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" OUR VOICE SHALL NEVER DIE "
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------------------- "HEIDIM"-ECHOTES I N RETROSPECT
A TRIBUTE
"HEIDIM" in Hebrew means echoes or sounds. It is also the name of the perio-
dical published by the Piotrkéw Tryb. and Vicinity Association in Israel.

In 1967. about the same time we started to publish our Bulletin in New York,
their first issue also appeared in Tel Aviv. All those years, a warm bond
existed between the two publications. We shared a common goal - how to reach
our people of Piotrkow. Both papers became a forum to all those who had some-
thing to tell about the Piotrkow community, its rich, past culture, folklore,
customs and, of course, the immensely bitter lesson of the Holocaust.

Amid the turbulent conditions of the Israeli reality, the dedicated, editor-
ial staff of "Heidim" continues its noble, vigorous activity.

Three years after the original lzkor Book was published, the first issue of
the periodical came out. The feeling was that the book was not the last word,

since there was still so much to tell about our Heritage, our Martyrdom and
also the fast, everchanging present reality, which perpetually becomes histo-
ry itself. 1t is amazing how each issue of both publications, theirs and ours,

add a building brick to the common bond and memorialization of our Piotrkow
community as a whole and of every individual writer and reader.

The lzkor Book was the gift of love from Yakov Maltz for his home town. He in-
vested his entire soul in it. He also was among those who started the perio-
dical together with Josef Goldberg, its first editor, the gifted Yeshayahu
Pudtowski and others. In November 1977, the 11th edition was issued in a new
format, edited by Elazar Prashker. The paper blossomed, adding new dimensions
and values to its contents. (Amazingly... our publication progressed in the
very same way). After Elazar's passing, the next editor, Yechezkel Gideoni,
continued the noble tradition until his demise. At present, the able, Editor-
ial Board of Abraham Yechieli, Yeshayahu Pudtowski, Itschak Goldfried and
Pola Berkowicz carry the torch of continuity.

So far, all in all, thirty four (37”) issues of "Heidim" were published. Their
editors, not once, regarded with wonder the incredible output of our publica-
tion, appearing almost every quarter, hundred and three, (103) issues so far.
So, after 30 years, we wish ourgood friends in Israel many many more years

of precious activity - Please! Don't stop the presses!

The written word is pure magic...It knows no boundaries or barriers of time,
space and survives generations, wars and disasters...And it brings hope that
somewhere, sometime, someone will read, feel, think and remember...

And so | do - turning the pages of every "Heidim" issue... Q 'lad”’
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For the Passover holiday, every home had to be converted into a temple in
which rites of all kinds would be conducted; prayers, feasts, songs and pre-
-narations, all related to one of mankind's greatest epics - the Exodus from
EevDt. Pesach is regarded as the central holiday of the year. It comes at a
time when the winter is behind us and the spring is on the way. It lasts full
eight days, which means that extensive preparations are in order. _

My personal memories of Pesach start with all kind of foods brought into the
house. Eggs by the dozen, kilos of onions, chicken fat, borscht etc. My mother
and my sisters started spring cleaning, the Passover dishes and utensils came
out of the credenza and washed. A new flower pot was brought into the house...
Then, opposite the street, at the Garncarska 14 bakery of Josl and Alta Fisz,
a lot of action started. Scores of men and womenstood at longtablesand noi-
sily made flour into dough, the dough into matzah.

We, the children watched in wonder all this action, through the first floor *
windows. On Erev Pesach, the men and women were gone and the Chassidim came m.
They chose the bakery of Josl Fisz for their own baking of Matzah Shmira, made
from especially examined, pure kosher flour; made by their own hands.

Young Yeshiva boys carried the unbaked mattzah on a "werglholtz" to the oven
shouting: "A matzah in oyvenarain” and then rapidly giving it*"to the”baker
Josl, according to custom, that the matzah should't be near fire,until ready.

Shortly before Pesach, a carrier brought to the house an enormous basket full
of Matzoth, carrying the heavy load on his back. Mother put them between Snow -
white sheets. We were now prepared for the 8-dayfestival. '
Pesach meant to get some new clothes and shoes, a prospect that was positively
exhilarating. Then my father went to Mr. Shtalberg, the wine maker. He chose
carefully, until he bought several bottles of wine.

The most exciting day was Erev Pesach. Early breakfast and good bye bread. The
burning of Chometz in the yard; the kashrut of the stove with hot charcoal;
the especially festive prayer services at schul and most of all, the seder.

In our house, this was a spectacle that could take upward to three hours. |
asked the Ma Nishtanah and my father, in all splendor, in his kittel.~took
over the conduct of the service to explain and tell the story of Yetziyat
Mitzrayim. Through the evening, we the four siblings helped to sing the many
holiday songs together. This all,sounded like the Malavsky family,

jyiy father knew beautiful nigunim and he sang them in a cantor-like, tuneful
voice. | still remember many of those enchanting melodies like "Echad Mi Yodea'
"Dayeinu" or "Hadgadia". Every song had its own, different, sweet melody.

The morning after, the taste of sweet wine with sponge cake or maccaroons was
heavenly. Also the taste of "Bubalech"™ and "Matzobrie". _

During the holidays, there were visits of relatives and friends. Over tea and
holiday specialties, the adults chatted and enjoyed themselves. We, the kids
ppayed games of "nuts in the hole" in the yard; all this in the early, delight’
ful sunrays of spring. _ .
Passover* was no easy mtime for many people. Of'ten it produced much anxiety and
some uncertainty. The poor wondered and worried how they could afford to make
ends meet, to buy the expensive foods required for Pesach and so much needed
new clothes for adults and children. )

But somehow, everyone prepared a beautiful Pesach, to each his own.

I am certain that each of you nurtures his Pesach memories with regard, fond-

ness and reverence. Ben Giladi
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THE FOLLOWING CONTRIBUTORS

Mrs Renia Irmay-Zaks 25.00 ISR
Mr. Zvi Dagan $100.00 ISR ?usia Jablonski-Feiner 25.00 SWE
M&M George Hershey 100.00 CAL Janet Jakubowicz 25.00 KY
Mr. 1Isy Lipszyc 100.00 BEL Benno Kimmelman 25.00 NY
Mr. Henry Samel 100.00 CAN M&M Stella & Mike Kolin 25.00 NY
Dr. Harry Sieratzki 100.00 ENG " Felix Lasky 25.00 NY
Lisa Samelson & Siblings 100.00 MAS " Sol Newman 25.00 NY
(In Memory of Their Father Z.L.)
Mrs Rosa Wood 100.00 MAS Mrs Ei)'lit}',\'naapaprfgi'ﬁmcki_ 25.00 FLA
(In Memory of William Samelson Z.L) .
. . Ejchner 25.00 NJ
M&M M arvin ZborowskKi 100.00 NY " Barbara Pryor 25 00 ILL
Mr. Shulim Janowski 85.00 NY Ruth Ralph-Zamel 25 00 IND
(In Memory of Artur Rozencwajg Z.L) P |
2500° MAS Herman Rosenblat 25.00 NY
Edward D. Belz 60 00 BEL Marc Sandowski 25.00 NY
Maurice Pioro _ : Mr. Wolf Scheinberg 25.00 NY
Charles Salomonowicz 60.00 BEL . .
X Idei Sosnowski 25.00 BEL
Kalman Sosnowski 60.00 BEL
sh K B q ) 50.00 ISR Mrs Pola Zamel 25.0-0 FLA
aye rahdwajn ' Vivian Goldman-Zamel 25.00 MAS
Dr. Miriam Chwat 20.00 ISR yem zvi & Itka Burak-
Anonymus ’ 58'88 BRA Zyskind 20.00 ISR
Mr. g"a”o gardeln. ri‘.” 000 N) " Heniek & Irka Frenkel 20.00 SWE
enny L omolinski ' Mr. Itzchak Goldfried 20.00 ISR
D&M Moshe Ish-Horowicz 50.00 ISR Mrs Sabcia Grynszpan-
Bluma Fiscus-Jakubowicz 50.00 ILL Abramson 20 00 ISR
C&M Isaac Goodfriend 28'88 %‘N " Pola Kaplan-G latter 20.00 ISR
l’ij"_“- EA”a K'“éme'malfl‘ 50 00 cay * MEM David & Iza Korn 20.00 ISR
Ira Lerman-Benga ' Mrs Ruth Krieger-Horowicz 20.00 ISR
M&M David Neiberg 50.00 ILL " o
. Pola Lewkowicz
Mr. Seymour Rechtzeit 50.00 NY Dunowicz 20.00 ISR
M&M Suzanne %dJc:hn 50.00 CAN " Leah Malenicka-
Weiss-Rudde 5000 AR| Sliwowicz 20.00 PA
g/g\:;gnaoi LVel_nroth 40'00 1SR Mrs Basia Neumark-Goldlust 20.00 ISR
enry enig ' Mr. Shayek Pudt ki 20.00 ISR
MEM Hymie Samelson 40.00 CAN Julek Pytowski 20.00 ISR
Mitch and Susan Pilcar 36.00 ISR yrow '
L M&M Itzchak Reichenbaum 20.00 ISR
MEM Kuba G alili 30.00 ISR \ivs Mina Tarko 20.00 NY
Mrs Ewa Livne-Nusenowicz 30.00 ISR " '
" B Ka Ofir-S a1 K 30 00 ISR Aska Warmund-Goldlust 20.00 ISR
. Acrianaosenlsrt-raiihows a ' Rivka Gershowitz-Garfinkel 18.00 WIS
dotowicr  s0.00 15 i Syluia siigglic 4800 L
Yonah Weinrib 30.00 NY P
Mr. Israel Weishof 30.00 ISR Mr. Mordecai Heilprin 20.00 ISR
" Irving Cymberknopf 25.00 CAN
M&M Jacob Garfinkel 25.00 wis * Asterisk denotes a Second
Mrs Bella Gomolinski 25.00 NY Generation Subscriber.
W E HEARTTT, Y WELCOME THE MANY NEW
£-H--B.S.C.K ,1 3 E. RS FROM I SRAEL AND ELSEWHERE !
HE art of lying MUSINGS THE ART OF LYING
We are told the devil is the father of lies. There are big lies and small
There are lies of hate and lies of envy. Some people lie out of convenience
and some lie out of indifference or,out of sense of false loyalty.
Sometimes the liars believe their own lies. Politicians lie and so do those
who deny the Holocaust.
Some people believe lies-but in general, the truth finally prevails.mam

HONOR ROLL

VOICE

HELP US TO MAINTAIN OUR PUBLICATION

( (CONTINUATION)

lies



A Legacy to Future Generations

We heartily apiplaud the
fact that our niece lda
joined the ranks of the

New York Muse!Zn staff.
The aims and the coals
of this budding Insti-
tltion are so close to
my heart! My primary
mission, for the last
30 years, also evolves
around the three themes
that the Museum will be
famed for. Firstly, to
glorify our magnificent
Heritage; secondly, to
explore the unimagina-
ble devastation of the
Holocaust; thirdly, to
examine the growth and
the vitality of our 1li-
fe during the past
half century.

Our book, "A Tale of
One City", was written
in this spirit. | also
have donated to the Mu-
seum a large body of

m aterial (original
“hototographs) and ha-
ve annotated each one
of them. It was really
a joy and a privilege

to work on this pro-
ject.
My pride is now en-
hanced even more - my
daughter Iris also
does partial work for
the Museum as a volun-
teer...
We all eagerly look
forward to the Museum's
inauguration!

BG .

VOICE 5
THE NEXT GENERATION

A LIVING MEMORIAL TO THE HOLOCAUST
MUSEUM OF JEWISH HERITAGE = ——mmmmmmmemeeme.
NAMES IDA JONES ASDIRECTOR OF MARKETING
and Communications —-----—-——--

New York, January 29,1997—A Living Memorial to the Holocaust-Museum of Jewish
Heritage in New York City has appointed Ida Jones as its Director of Marketing.

Ms. Jones, a former Vice President/Tourism Development for the New York Convention
& Visitors Bureau, turd a daughter of Holocaust survivors, has extensive international
experience in the travel industry which includes promoting museums and cultural events.
She joins the Museum, located in lower Manhattan’s Battery Park City opposite the
Statue of Liberty, as it prepares to open to the public later this year.

THE

FOR IMMEDIATE RELEASE

At the New York Convention and Visitors Bureau, Ms. Jones played a significant role in
developing tourism to New York City, generating increased revenues, and facilitating
long-term planning for the city by bringing together key business leaders. While Ms.
Jones promoted New York City tourism to a worldwide market, she cultivated a
particularly strong relationship with the tourism industiy in Japan, England and Germany.

Most recently, Ms. Jones was Vice President of Sales and Marketing at Manhattan’s
Intrepid Sea Air Space Museum. During her travel industry career spanning twenty years,
Ms. Jones has also been Tourism Sales Manager for the Phoenix Convention and Visitors
Bureau and Deputy Director of the Arizona Office of Tourism.

Referring to her new position at the Museum of Jewish Heritage, Ms. Jones says: “As a
marketing professional and daughter of Holocaust survivors, | bring a special under-
standing to the Museum’s mission to educate people of diverse backgrounds about 20th
centuiy Jewish history' and the Holocaust. Working for the Museum will be a privilege
and a way to honor my family.”

Born in Germany, Ms. Jones grew up in New York City and spent much ol her time at
the Atran Culture House, where her parents, Mendel and Helen Henig, operated a
catering business. This enabled her to experience different facets of Judaism in the city,
including the Jewish Labor Committee, artists, writers and the intelligentsia. A Hunter
College graduate, Ms. Jones has been a Volunteer For Israel and more recently for Steven
Spielberg’s Survivors of the Shoah Visual History Foundation. She has won several
awards including the YWCA'’s 1991 Academy of Women Achievers Award and NOAH
Academy of Tourism’s Organizational Award.

CONTACT: Martin Woolf, 212-687-9141

Suite 706

HH##

m 1 Madison Avenue New York, NY 10173 Telephone: 111-687 9141 Fax: 111-573-9*47
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...Ten okropny, nieszcze$liwy wypadek -

do gtabi wszystkimi mieszkancami
Mitodzi i starsi - caty kraj,

nowagi i uspokoi¢ sie. Re”rekusje po
wiele, wiele czasu. Smieré

dumy naszej nadziei

W niektérych

awangardy i

lzraela. , , ,
a takze Zydostwo Swiatowe nie
tym bolesnym wydarzeniu potrwajg Jeszcze
tych 73 mitodych wojskowych,
na przysztos¢
naszych domach zabrakto papierowych "tissues"

VOICE

[SRAELI- '~

katastrofa helikopterow, wstrzgsne.!

moze wrocic do row-
kwiatu mtodziezy naszej,
tak szybko zapomniec.
do wycierania tez;

nie da sie

caty kraj, od najmitodszych do najstarszych pograzony jest w zatobie.
W domu mego syna Szlomy wszyscy ptakali i w petnej ciszy pisali listy o tej
tragedii. Nie sposdb byto tyle tysiecy listow czytac'w telewizji i radiu...
Serce paka gdy sie stucha opowiadan biednych rodzicow - o ich tragedii i stra-
cie najdrozszego co posiadali, i to w jednej chwili...
----------- (Wyjatki listu) - Dr. Henryk Henig, Ramat Gan
Przypisek Redaktora: Jest .to jeden z wzruszajgcych komentarzy ktore otrzymalis'm
my na ten bolesny temat.
Purirri B AL | b
MEMORIES
PURYM PIOTRKOWIEFT chtopéw, djabtdw, aniotéw Ilub rabindéw, z posma-

(URYWKI)

Rok 1925-ty. Miasto pachniato peczkami,
hamantaschami i chréstem. Pachniato Swietem
podzieki i nadziei. A zwtaszcza w serduszkach
dzieci, otoczonych mitoscie rodzicow, rodzin..
U mnie rados$¢ Swieta rozpoczynata file w domu
mojego dziadka na Placu Trybunalskim, gdzie zbie
rata sie cata rodzina.

Z Bykowskiej, za koleje, byto dosc daleko.
Jeszcze teraz mogtbym doktadnie okresli¢ kazdy
szczegO6t, kazdy dom, kazdy rog, kazdy sklep po
drodze. Jak zwykle o tej porze roku miasto byto
pokryte $niegiem. Mys$l o powrocie do domu poz-
nym wieczorem w wynajetej konnej sance z Placu
Trybunalskiego napetniata moje dziecinne serce
podnieceniem. Bo to juz byla tradycja - sankami
jedziemy zpowrotem. Przez Szewske, Kaliska,
przez Zelazna, koto stacji i pod kolejowym mos-
tern. Dzwonek pod chomatem konia, ciegnecego nas
w sankach po pulchnym $niegu, grat piekne melo-
die w uszach marzacego chtopca.

Nazajutrz rano ide z ojcem do synagogi w
hotelu Brystol na Kaliskiej. Dzisiejszy dzien
nalezy do dzieci - grajgery furcze gorliwie
i imie Hamana jest zagtuszane. Nie chcemy sty-
sze¢ o uosobieniu nienawisci do Zydow, odpycha-
nmy od siebie niebezpieczenstwo, ktére istniato
tyle wiekéw temu. Wnaszym pojeciu krol Ahashwe
rus i tak nienawidzit Zydoéw, chociaz pokochat
piekna Estere. Kroélowa Estera znow,™ jedna z ha-
remu/byta kobiete luznych obyczajéw, ktdra
wdziekami swoimi uratowata Zydéw. A Mordchai to
istny bohater, pierwszej klasy...

Najwazniejsze ze mamy Swieto, nie trzeba
iS6 do szkodly. Przebierancy kreze po miescie

jak postacie z za Swiata w kostjumach kominiarzy!

(Bulletin No. 35

Feb. -

rowanymi  twarzami na czerwono, zielono i czar-
no. Po ulicach widaé¢ postancéow z "szlach amun<r.fi
Ludzie potwierdzajg przyjazn do siebie...

Ide na zabawe kostjumowe w izbie Hashoiner
Hacair, na poddaszu. Jeszcze teraz nie rozumiem
jak w tych dwoch matych pokojach pomiescito si|
tyle peinych zycia miodych ludzi... Dom sie
trzgst od hory i nie rozumiem ciegle dlaczego
sufit nigdy nie zapadt sie w mieszkaniu tych
biednych ludzi, mieszkajgcych pod izbe na niz-
szym pietrze. Biednych? Kie. Przeciez wszyscy
prawie byliSmy materialnie biedni i zadne pie-
niedze kuple nie moglyby wiecej radosci tego
dnia dla nas. Spiewamy piosenki hebrajskie.
Sentymentalne. Spiewaj| Mordchaje, Esterki,
Ahashwerusy, Arabowie, tancerki egzotyczne i na-
wet murzyni. Ja iestem Indianinem, Matka cate”
dusze oddata w moj kostjum”~a ojciec na tydzien
wczesniej farbowat gesie pidéra dla mojego pioro-
puszg. Zeby dziecko tadnie wygladato,

Keren Kajemeth ma wieczorem bal purymowy
w sali Kilinskiego. To juz impreza dla starszych
z orkiestre, z bufetem. Dochdd przeznaczony na
wykupienie ziemi od Arabow.

Wszystkie miodziezowe organizacje Swietuja
inaczej Purym. Wychowuje marzycieli, idealistow.
Jedni wierze, ze zmiana ustroju eocjalnego na
miejscu da wolno$¢ i wyzwolenie Zydom, a inni
wkladaje wszystkie swe nadzieje w idee odrodze-
nla narodowego we wiasnym kraju.

Radosny Purym miodych ludzi w Piotrkowie.
Wszyscy marzymy o ldtalnej przysztosci, ktora
pézniej prysta jak cudowna banka mydlana...

I pomysle¢, ze byto to 50 lat temu...

POt wieku...
Roman Mogilanski

March, 1975)
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BUNT WZNIECI SLOWO POETY

"Bunt wznieci stowo poety" — to nie puste stowa Czestawa Mitosza,
to nie czczy patos wieszcza, retoryka, za ktorg nic sie nie kryje. Gdy kie-
dys, w ciggu jednej natchnionej nocy, mato znany poeta francuski, ofi-
cer strasburskiego garnizonu, Rouget de Lisie napisat z wybuchem wojny
francusko-austriackiej "Pie$n wojenng armii Renu", znang pozniej jako
"Marsyljanka", to jakby zapalit lont do bomby, ktorej echa wstrzasaja $wia-
tern po dzien dzisiejszy. Kiedy indziej poeta-legionista J6zef Wybicki napi-
sat wiersz p. t. "Mazurek Dabrowskiego", zaczynajacy sie od stow "Jeszcze
Polska nie zgineta...", ktory przerést imie i talent poety, i nidst sie z naro-
dem z ziemi wioskiej do Polski.

Trzy lata przed wybuchem Il Wojny Swiatowej ludowy poeta zydowski
Mordechaj Gebirtig napisat wiersz "S'brent!" ("Gore!"), w ktorym wzywa
ludnos$¢ ptongcego miasteczka do gaszenia ognia wiasng krwig; wiersz-pio-
senka stat sie hymnem bojowcow getta.

Jeszcze inny poeta zydowski, partyzant z laséw Naroczy, Hersz Glick
utozyt pod melodie rosyjskiej piosenki wiersz "Nie méw nigdy, ze w ostat-
nig idziesz z dr6g" ("Zog nit kejnmol az du gejst dem lecten Weg") — piesn
partyzantow, ktora poszta w lud.

Wszystkie te wiersze szybko znalazty wiasne melodie, albo od razu
zostaly napisane pod melodig i staty sie wtasnoscig narodéw, zostaty wy-
pisane na ich sztandarach bojowych, wykazaty sie magiczng sita, zdolng
prowadzi¢ narody do boju, podtrzymywac lud w chwilach zatamania, do-
dawac otuchy do przetrwania. Same trwajg, cho¢ tres¢, i historyczny kon-
tekst, nie zawsze sg zgodne z aktualng rzeczywistoscig. Czesto piesni musza
czekaé, az historia powota je do ich "przyrodzonych" zadan: bo historia sie
powtarza...

Nie koniecznie muszg te utwory wierszowane mie¢ forme piesni z
melodig (cho¢ to stwarza im wiekszg lotno$¢ - mozna je chwyta¢ z powie-
trzem). W okresie okupacji hitlerowskiej napisano w Polsce setki, a moze
i tysigce wierszy patriotycznych, ale tylko kilka z nich "poszto w lud" —

przechodzity z rak do rak, przepisywane, powtarzane, podawane dalej:
"Alarm" Stonimskiego, 2-3 wiersze Broniewskiego. A Baczynski? a Gajcy?
Borowski? Stroinski? Byli niewatpliwie znanymi poetami podziemia, lecz
kto pamieta, kto potrafi wskaza¢ na jeden, pojedynczy wiersz tych poetow,
ktory "zrobit kariere" narodowa?

"Kontratak’ Wiadystawa Szlengla byt takim wierszem, napisanym w
chwili faski. Oczywiscie, szereg innych wierszy tego poety rozpowszech-
niano w odpisach i "pomagaty one zyé" tym, ktérzy na nie czekali i do
ktorych dotarty. Cata twérczos¢ Szlengla, ta rymowana kronika getta war-
szawskiego, to tworczosé "podziemna” (choé w getcie — na wpdt jawna).
W réznych jego wierszach czué napiecie, ktore wytaduje sie w " Kontrataku';
proces rdwnolegty do tego, ktory przebiegat wsrdd cztonkéw zydowskiego
ruchu oporu: getto czekato na alarmowy sygnat, na zapatke, ktora rozpali
gigantyczny ptomien.

Nuty buntu stycha¢ juz w omowionym wczesniej "Alarmie", stymulo-
wanym "Alarmem" Stonimskiego (wiersz Szlengla jest moze mniej gteboki,
ale za to bardziej estradowy). Stycha¢ je w — malo, zreszta, znanym; pod
melodie "Ty pojdziesz gora, a ja doling" — " Cylindrze”. Fantazja zdespero-
wanego poety kaze mu w tym wierszu wiozy¢ cylinder, zatozy¢ smoking
z biatg muszka, i pojsc... na wache, by zaszokowaé policjantéw: "Zeby
widzieli.../ zeby wiedzieli / dranie, potgtéwki, / ze Zyd nie tylko/ tapciuch
w opasce /brudas z placowki... "Niech zandarm strzeli / kiedy zataricze /
0, meine Kinder / niech sie potoczy pod twarde buty / I$nigcy cylinder."

Grozniej brzmi memento w wierszu "Zahlen bitte!": Kilku porzadko-
wych "w sztok zalanych" siedzac w barze opowiadato o swoich wyczy-
nach, o metodach, o zyskach —a przy stoliku w kacie siedziat kto$ smutny,
przystuchujac sie tylko, az wreszcie stuknat w szklanke i rzekt: Trzeba be-
dzie pfacic..."A tamci z miejsc sie swych zerwali, w niemym obtednym
przerazeniu... "Kto$ gardto zdtawit gwarnej braci / i dtugo wisiat szept
nad stotem/ memento: Trzeba bedzie ptacié..."

Jest tez wiersz ostrzegawczy — "Piec przed dwunastg" — ktory koriczy
sie stowami:

Przeklinam za tych, co kina¢ juz nie moga,

| za tych, co nie ustysza pobudki

Pie$ni wolnych nad murem miasta,

Gdy wota¢ bedzie: 0, bogom réwni,
Powstancie do czynu — z rozpaczy i smutkul
Zbliza sie czas — za pie¢ dwunasta.

Az wreszcie — z "matym" powstaniem styczniowym (18.1.1943) — wy-
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bucha "Kontratak", pojmowany przez wielu niezorientowanych czytelnikow
jako wiersz wykwitty na tle powstania kwietniowego. A stuszne majg pod-
stawy, ci "niezorientowani" czytelnicy, by widzie¢ w "Kontrataku™ opis czy
echo "wielkiego powstania" w getcie warszawskim, bo wiersz ten jest ra-
czej wizjg powstania, wiecej wyrazem buntu i oczekiwan poety niz ra-
portem z tego, co dziato sie na ulicach getta w czasie "akcji" styczniowe;.
Kilka oddanych strzatéw i nieskoordynowanych aktéw obronnych zasko-
czonych bojowcdw nie dos¢ wiernie zrelacjonowat Szlengel, ktory — w
tym wypadku — nie byt naocznym s$wiadkiem wydarzen, ale doszty do
jego wrazliwych uszu odgtosy i niewatpliwie przesadzone ;"uchy o zbréj-
nym oporze Zydoéw prowadzonych na Umschlagplatz. Wyobraznia poety,
potaczona z roztadowaniem diugiego oczekiwania na bunt, stworzyta ob-
raz wybuchu powstania przedziwnie zblizony do wydarzen, ktore miaty
mie¢ miejsce w trzy miesigce pozniej, 19 kwietnia 1943.

Az w ten dzien, gdy na uspione sztimungiem miasto

Whpadli o $wicie, jak hieny z porannej mgty,

Wtedy zbudzito sie bydto i obnazylo kiy.

Na ulicy Milej padt pierwszy strzat.
A tu juz "trzaskaja brauningi" na Niskiej, na Dzikiej, na Pawiej; z Mitej, z
Muranowa "wykwita ptomien z naszych luf". U Schultza i Toebensa "kule
plasaja w radosnym roz$piewie".

Bunt miesa, bunt migsa, bunt miesa!

Mieso pluje przez okna granatem.

Mieso charczy szkartatnym ptomieniem i zrebéw zycia sie czepia!

Hej! Jak radosnie strzela sie w $lepia!

Tu jest front, paniczyki!

Hier trinkt man mehr kein Bier,

Hier hat man mehr kein Mul,

Blut, blut, blut.

W te ogdlng euforie powstanicza wplatany jest epizod z postrzelonym
SS-manem Handtke — "lezy btekitny zandarmi uniform na zaplutych scho-
dach zydowskiej Pawiej ulicy”, po ktérych niedawno jeszcze starg matke
ciggnieto za wiosy na dét...

"Kontratak” zbudowany jest jak symfonia. Zaczyna sie wstepem, "largo”
(exodus Zydow na Umschlagplatz), potem przechodzi w "allegro” (epizod
z SS-manem Handke), by wejs¢ w jakie$ "vivace" buntu. Wreszcie nastepuje
uroczysta modlitwa — "andante maestoso”" — kwintesencja poematu:

Slysz, niemiecki Boze, jak modlg sie Zydzi w "dzikich domach®,

Trzymajac w reku fom czy zerdz.

Prosimy Cie, Boze, o walke krwawa,

Btagamy Cie o gwaltowng $Smier¢,

Niech nasze oczy przed skonaniem nie widza, jak sie wloka szyny,

Ale daj dioniom celno$¢, Panie,

Aby sie skrwawit mundur siny.

Daj nam zobaczy¢, zanim gardia zewrze ostatni ghluchy jek,

W tych butnych dioniach, w tapach z pejczem,

Zwyczajny nasz cztowieczy lek.
Ta modlitwa — z jasno sprecyzowanym efektem, finatem symfonii — szta
z wierszem Szlengla z rak do ragk, mocniejsza niz kazda inna ulotka wzy-
wajaca do oporu:

To wiosna nasza! To kontratak!

To wino walki uderza do gtow!

To nasze lasy partyzanckie — zautki Mitej i Ostrowskiej,

Drzg nam na piersiach numerki "blokowe”,

Nasze medale wojny zydowskiej.

Krzyk czterech liter blyska czerwienia.

Jak taran bije stowo "bunt".

Szlengel pisat swe wiersze dla wspotczesnych, nie dla potomnosci, ale
gdy przyszedt czas i autor zaczat je porzadkowaé z mysla, ze kiedy$ zo-
stang opublikowane w formie ksigzkowej, nadat im tytut "Co czytatem
umartym". Wtedy, ci umarli byli jeszcze zywymi i Szlengel nie potrzebo-
wat opatrywac wierszy komentarzami; wystarczaty symbole zrozumiate dla
kazdego mieszkanca getta. Czyms takim — symbolem dzi$ wymagajacym
odnosnika — sg popularne wtedy niemieckie papierosy Juno i ich nieod-
faczna reklama "Juno sind rund". To reklamowe hasto stato sie w pewnym
sensie leitmotivem "Kontrataku'm, z jednej strony — oznacza niemiecka bute,
nonszalancje, brak ludzkich uczu¢ (pudetka Juno rzucane od niechcenia na
zydowskie trupy); z drugiej — sygnalizuje marny koniec arogancji i pychy
(oblepiona krwig niemiecka, zdeptana paczka "Juno sind rund").

Tak jak pogrom w Przytyku wyzwolit z serca Mordechaja Gebirtiga
krzyk bojowy "S'brent!", "Gore! Nie stojcie z zatozonymi rekami!", ktory od-
bit sie echem duzo pézniej, gdy dojrzata rzeczywisto$é zagtady, tak "mate
powstanie" w getcie wyzwolito w sercu Szlengla wizje i krzyk buntu, to,
co ziscito sie w powstaniu kwietniowym.

Dwie wizje prorocze — nie waham si¢ uzy¢ tych stéw.
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The Piotrkower in Sweden

= " A trip to remember 2

Dear Ben: Stockholm, 1271571996
I came back recently from a trip to Israel, where I promised Rena Quint to
write to you about it in English.

* *

Quite a complete darkness has surrounded us, my sister and me, when our
flight approached Ben Gurion Airport. Looking through the small plane win-
dows, we saw a beautiful view - the lights of Tel Aviv; they came nearer and
nearer toward us, like stars. Down , on Israeli soil, we took a taxi. Then
we began our sentimental jJourney - first to Jerusalem.
Our flight was a little bit delayed, so we had to hurry, because our hosts
Rena and Rabbi Emanuel Quint were already waiting for us. We arrived 1in
their hospitable and lovely home quite late. We have been invited by Rena
to visit her and stay with them because of our connection from 1975’ when
we were brought together to Sweden with the Kinderheim of Bergen Belsen.
We wanted to find out in which places in Sweden we were together because she
doesn"t remember. 1, nor my sister, who is Rena"s age also don"t remember.
It Is not a simple task; the Swedish authorities will have to search throu-
gh their files and archives. | will try to do my best in order to find out.
We have got a wonderful reception at the home of Rena and Rabbi Emanuel.
Rena guided us in Jerusalem, showing us the most holy and important places
as: Yad Vashem, the Great Synagogue, the Supreme Court, the old city and
the Israeli Museum of Art. We also saw the fantastic panorama of the city,
both in daily light and by night
I was very impressed. 1 just adore Jerusalem, this only eternal, special
city in the world, whose beauty could never be compared to any other city!
Before my eyes, 1 can still see the stones telling their own history and 1
remember the feelings when touching them...This was something remarkable,
great, it was like to touch the soul of Jerusalem.
At the hospitable home of the Quints, I had a lot of very nice experiences.
Their home is always open for friends and people who are in need.
They are devoted to the causes of humanitarian aid and do a lot to help
people. They are also quite involved in the noble quest for Remembrance.
In their home you can meet the most variable and interesting people.
I can"t forget Leah, the mother of Rena, a 97 years young Qlady with a spi-
rit of 20. She is a very talented artist-painter, who still takes lessons
every Monday. | have seen several of her products. They are amazing!
Another great experience was Shabbat with the Quint family. A real, tradi-
tional, Jewish Erev Shabbat with a kiddush, brachot, bentchen and zmirot
which reminded me very much of our home in Piotrkow before the war.
We all had a wonderful week. 1 am very grateful and I wish the Quints many,
many years of health. May our Lord give them strength to go on and on.
Before 1 went to Tel Aviv, 1 managed to meet Naphtali Lavie, who has been
kind to receive me in his office. He told me about my father, David Feiner,
who was together with him in Czestochowa and then he described the circum-
stances around, my fathers death, which is very important to me, because he
was with my father until the bitter end.
Afterwards Rena took me to Tel Aviv for another week stay with my cousins
in Ramat Gan. There | met my dear friends, Pola Dunowicz and Ewa Nusenowicz.
They were my class-mates iIn Piotrkow before the war and iIn the Ghetto.
We had a lot of memories, some of them very precious indeed. 1 only regret
that we"re not able to be together. A sea and an entire continent are di-
viding us.._Despite the difficulties caused by my illness, 1 am very, very
glad that 1 made this trip, which will stay forever in my memory.

I send you my very best, Tusia Jablonski-Feiner, Stockholm

(Editor"s Note: At the end of her letter, (actually an essay), Tusia apolo-
gized for her bad English. Actually we have to compliment her - the writing
and the language is just splendid! Tusia - please, keep writing...)
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STUDENT AWARENESS PROGRAWM

By Luise Gotthelfl
My dear friend, Adam Kaminski introduced me to the Holocaust Education and
Documentation Center in North Miami. Adam is a member of the Executive Board
of Directors of this Center - a devoted and an ardent activist.
He asked me to participate in their "Student Awareness Program" organized
for the counties of Dade, Broward and Palm Beach. _
I willingly accepted the invitation to join the Program as a survivor®of the
Holocaust. | must say that this Program proves to be a profoundly moving and
most rewarding experience.

* * * *

At each of the round tables are sitting ten students aged sixteen and over
together with one survivor who answers the student's various questions about
the Holocaust. Then the Program continues as follows:
At first, there are speeches by the Executive Board members; then an address
by the Rabbi who is a historian. Pictures are shown - mostly on the theme:
"Children remember the Holocaust". _
The moving ceremony makes an immense, indescribable impression on the students.

Some of them are bursting out in tears, listening to those human tragedies.
Many questions are being asked by the students and answered by the survivors.
Before the youngsters came to this program, they knew very little about the

dark era of the Shoah; but after these five hours they have spent with us,
they leave with a lasting impression about the horrible events that occured
a half century ago. They*have now a lot io think*about it...

In conclusion, we all stand up holding hands together. A candle is being lit
at each of the sixty tables. The candle is passed from hand to hand. We all
are remembering those who can not speak up no more... _

Each student, when holding the candle, expresses her or his feelings. Their
words, of what they have learned this day and their sensitive reaction, their
commitment and resolve toward the future are most rewarding to us, the sur-
vivors who are present in the hall at the moment.

A fter participating many times with Adam in this unique "Student Awareness
Program", | would suggest that our fellow survivors - no matter where they
live, should get involved; whenever or wherever they have a chance,in this
precious program which enlightens the youngsters and rewards the survivors.

One of the "Round Tables" at the
Student Awareness Program. Luise
Gotthelf with the participants.

Dear L u is e
It was a“pleasure meeting you.

| always wanted to meet a survivor.
I really look up to you in a way;
how you survived and were able to

live through all that torture.
You must be a very strong-willed
person. | hope that | will be able

to see you again...

------------- Sincerely, Tiffany Irizarry
------------------- North Miami Sr. High
(Excerpt from a letter) . *

Holocaust Documentation & Education Center; Inc.

"A Living Memorial Through Education

Florida International University 3000 N. E. 145 Street

North Miami Campus - North Miami, FL 33181
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lamentationfor a lost violin

all i ever wanted was

to sound God’s praisesfor
He gave me that gift of
longing and i seized upon the
strings of myfaithful violin;
hut He sent his goons

and made me mute..

“play’’ they barked, ‘for
your miserable life!”’
and iplayed with mother
looking on and little
darling felusia, my baby
sister, clutching at

her mother’s hand withfear..

i played their tunes, of
bmhms and beethoven and
venerable j.s.bach, all to
no avail.. the violin was
shattered on my skull with
vengeful violence;

God made me mute and
those i dearly loved were
gone without a trace. .

Dr. William Samelson

lectures at the Holocaust
Museum in Houston, Texas.

THE VOICE
PASSING JUDGMENT

warning & Hope 1996 " .—- William Santelson, PI1.D.
- — NOTE TOPOSTERITY  (CONTINUATION) o ee—

BUCHENWALD, AUSCHWITZ, MAIDANEK, SOBIBOR, TREBLINKA,
DACHAU, and countless other places of infamy shall always remind us of un-
speahahle suffering, humiliation, degradation and agonizing deaths of
numberless innocent victims; notforgetting that the murder of 1,600,000 Jewish
children was part ofthe process. These children were unmercifully cut down by
willing assassins simply because they were born of Jewish mothers. For no
other reason than that, let these be warning examples of history. And to those
who argue that we have now done enough retrospection, and should be looking
forward, | say that theyfail to recognize that the Jewish people livefrom history,
and we have been more intensely affected by it in the twentieth century than ever
before.

The reader must learn that evil is ever-present, and thus must learn to live
with it and learn from it; one must learn how to address the very idea of evil
Learn how the best qualities in us conform a buffer against evil-how ordinary
human qualities of love, friendship or simple tolerance of others can
counterbalance evil or, at least, keep it at bay.

Thus it must also be told, that even in the midst of the horrors, in that
historic twilight of human species, there were some shining lights, thought all
toofew, that reflectedfrom those persons we now come to call "the righteous. **
Be it Christian or Jew, Nazi or anti-Nazi, simple men and women reached into
the depths of their souls andfound therein compassion for theirfellow Itumans.
And now, when asked why they laid their own lives on the line to help those in
need, their answer is a simple one: "I did what any one would do." Not
everyone did the "right™ thing, for it was a time when cruelty was the norm of
human behavior and kindness was the rare exception. Hence, the deeds of the
"righteous™ were sufficient causefor the redemption ofall people.

Hardly any country has in its history remainedfree from blame for war
and violence. The genocide of the Jews by the Nazis is, however, unparalleled in
history. As a survivor ofthis horrific event, I must do what 1 can to sensitize the
world to this issue, as only an eye-witness can, try to prevent a recurrence of
such a universal terror.

"Why must I speak the unspeakable?'" | speak because | am compelled to
believe that | was spared for this purpose, to tell it as it was, without
embellishment, to serve as a memory capsule, to guard this period in Jewish
historyfrom trivialization and revisionism.

I realizefull well, that the task of maintaining an awareness of history and
living with it can not be left up to the Jews alone. We all live in and with history.

None of us can escape thisfact Ofcourse, we can desensitize ourselves to it
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Still, this attempt at desensitization is nothing other than a renewed subterfuge
aimed at renouncing freedom of decision. If we are unable to agree that the
martyrdom and subsequent deaths of millions of persons was preceded by the
relinquishing of individual freedom and the obligation to moral responsibility
then all my efforts here will be meaningless.

I consider it my duty to assume a warning role whenever there is reason to
fear a lack of sympathetic regard to this salient question and we feel that
negligence, thoughtlessness and the loss of historical awareness have obscured
peoples perception of the past Freedom and responsibility are inseparable.
Theyoung people oftoday are not responsiblefor what had occurred in the past
But they are indeed responsible for what becomes of past experience in the

fUture.It is important to feel concern ash result of past unrest It is equally
important to reject superficial statements and worn platitudes. The young must
not spare their parents and grandparents critical questions, exposing to the light
of day that darkest period of *civilized"" history, despite all those who feel that

suppressing the truth is their salvation. The young should never relax their

efforts, never accept evasive answers. None of them as yet has been given an
answer as to why it was enough, in occupied Nazi territories, to be the child ofa

Jewish mother to lose the right to respectfor human dignity.
By asking these important questions, the young will give themselves and us

causefor reflection. By asking this, they will refer us to history and to the fact
that we must seize the moment, accept our responsibility and act accordingly.
Hence, IF WE REMEMBER that the Third Reich was possible in the
midst of an ostensibly civilized society, we will be better able to serve as the
conscience of all people in the years to come—to warn of impending disaster—to

serve as a beacon of hope...
IF WE REMEMBER how people were put to death because of their

religious background, we will not be blind to the suffering of those around us

who are persecutedfor those same reasons...
IF WE REMEMBER that mentally and physically disabled people were

put to death in the Third Reich, we will be more sensitive to the needs of such
people within our own society and act more responsibly toward them...

IF WE REMEMBER how often people sought refuge and protectionfrom
persecution, yet they stood before closed doors, we will not close our borders to
those who are truly persecuted and seek our protection and sanctuary...

IF WE REFLECT on the great sacrifices paid by those who believed in
free thinking under the rule of totalitarian tyranny, we will protect the right of
everyone to express new ideas and be critical, however much that criticism might
be directed against ourselves...

FINALLY, IF WE RECALL the price this world has paid by living a lie,

giving credence to prejudice and inciting enmity and hatred of other people, be it

n

Jews, Russians, Armenians, Blacks, Whites

or Orientals, to name only afew, we
must conclude that it is important to live

WITH and not AGAINST each other...

Remembrance is one of the main
aspects of human development, just as

vengeance and hatred are inadequate

reasons for survival Only to live as a

reminder of those dismal happenings

seems reason for preventing their
recurrence...Charity, love, hope, andfaith,
suddenly become the most important

basic values to live by. Let us not dwell
excessively on the dark side of history,

but search tofind a glimmer oflight in a per

sistentyearningfor meaning in our existence.

It is our obligation to create the type
of world in which our children's
children canflourish as sensitive, concerned

persons, and in which a recurrence
ofthis vile evil will be impossible.

— WORTHWHILE TO MENTION
A fter so many years, it is
important to mention a good
deed. AIll this occured du-
ring those unhuman times
during the war.

It happened during the de-
portation in October 19727
One night, Sala Fisz-Szmu-
lewicz came to our buil-
ding at Starowarszawska and
Pereca Streets. She was 9
months pregnant and without
any legal papers. | did not
hesitate and went to Franka
Kenigstein knowing that she
may have some connections.
Franka went to Luisa Gott-
helf, who was working in_
the Arbeitsamt. Luisa still
had some blank forms taken
previously at a great risk,
just in case someone would
have to be saved.

Right away, everything was
arranged. Sala Fisz, now
Sarah Krisman survived the
war and now is living with
her family in Los Angeles.
I hope that she remembers
who contributed to her
survival. Regina Samelson
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Ifyou thought getting a ticket
to the World Series was tough,
try getting one to the Tenth
Siyum HaShas of Daf Yomi.
That’s the page-a-day program
of Talmud study that completes
the entire Oral Law every 71/2
years, and starts all over again.

The only problem is, where
to do this? The most recent
siyum, back in 1990, filled
Madison Square Garden.

With 26,000 Garden seats
already reserved for the up-
coming Sept. 28 siyum, the
Agudath Israel organizers re-
alized they were looking at a
Woodstock-level attendance
problem. Agudah, led by Pres-
ident Rabbi Moshe Sherer,
then booked Nassau Coliseum
(18,000 seats) and prepared a

“two-site interactive plan.”
Satellite transmissions will
also link the Garden with si-
multaneous siyums in eight
other North American cities.
Shea Stadium was suggested,
but Rabbi Sherer was leery of
inclement weather at a late
September open-air venue.
“We knew the response
- would be strong, but we really
didn’t anticipate how strong,’
said a clearly overwhelmed
Rabbi Shlomo Gertzulin, an
Agudah vice president.
Shmuel Reider, chair of the
event, said of the new Nassau
Coliseum site, “We certainly
could not let the public down

by offering only a relative
handful of seats.”
It wasn’t always this way
for Daf Yomi, initiated in 1923
by Lubliner Rav Meir
Shapiro. Siyums have been
held in a Polish concert hall, a
Cairo synagogue, a Jerusalem
yeshiva, and a Catskill hotel.
As recently as 1982, only
5,000 tickets were distributed.
Daf Yomi students attrib-
uted the boom to English trans-
lations of the Talmud, modem
educational aids such as audio
tapes and the Internet, and the
literary and spiritual magnet-
ism of the Talmud itself.
Jonathan Mark
THEBAGHVEK FEUARY14,1997
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abort
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And here is
he was the
then and not
went
1 should know...1 was born
in 1925 and he was my
Sandak (Godfather) BG

hy Dr. Harry Sieralzki (son ofYehelkel (Chaskel) (Heinrich) Sieratzkifrom Piotrekow)

In 1989, when new lights of freedom were shining through Eastern Europe, | decided with
my mother, who was born in Cracow but had never been back since 1939, to visit Polen. Our
visit took us to Warsaw, Cracow, Auschwitz; and we also spent a few hours in Piotrekow to
pay a visit to the cemetery, where my father’s father was buried, and to the family’s house.
Forty-four years had passed since my father and my uncle, the only survivors of their family,
had restored the Matzevah of their father who himself had died before the Holocaust, the only
family member whose grave is known. My father had passed away in 1976, but his brother,
who passed away in 1994, had given me a description about the location of the Matzevah
and been confident that | could not miss it. All my expectations were, however, shattered
whet! 1found myself facing hundreds of broken and overgrown stones with faded inscriptions.
It would take weeks to do a systematic search, and even then many stones would rejnain
unidentified.

It was raining and a bit cold, a Friday afternoon in April. After perhaps 2 hours of
searching all over the place we decided to give up. It would soon get dark and we still had a
long way to travel to Cracow where we would stay for Shabat. A friendly Polish woman who
lived as a caretaker in a house in the cemetery had accompanied us during our search. She
told us of the occasional visitors and that she was taking care of graves which had been
restored by the families, but that there was no register to locate a Matzevah.

Before leaving we would have a cup of tea in her house. Before entering, | turned around
and went in my mind through the words which my uncle had given me as directions: “At the
main entrance turn to the left, but not along the wall but rather half-left, and then it is not far”.
To begin with, it was not obvious where the main entrance was that he had been talking
about, but why had he been so confident that it could not be missed ? In a split second 1
realised that the house where the caretaker was now living was the old gate house and that the
entrance may have been here, though this was no longer obvious in 1989. I looked to the left:
indeed, there was a relatively well maintained area which | only saw now.

We went for a last search and after a few minutes we found it. It felt well for my late
father’” sake, but there was a problem: Out of the foot-end of the grave grew a tree, perhaps 5
meters high, its stem and roots cracking the stone plate. A sign of new life tn a world where
all life had gone ? Would we have to destroy it to do our duties in restoring the grave ? After
some minutes we felt that it was necessary to do this. The friendly Polish woman was quite
pleased. Her brother was a stonemason and would have ajob in restoring the Matzevah for us.
We were also pleased to leave this in their hands.

From the cemetery we went to my father’s house on Warszawska Street which probably
looked the same as 50 years ago. 1stayed there a few minutes, enough time to realise that

there was nothing left that | could connect to. The places where Jews had lived in I olen, their
houses, streets, quarters have become ghost towns of the genocide.

The restoration of my grandfather’s Matzevah was actually very wel done® The
stonemason send us a photograph before getting his money. It is a relief to be able to do is
and to visit a cemetery, even if it is falling apart, because it reminds of hfc and gives
opportunity to grieve.

<r

Note: One reads in
the magnificent
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sometimes they come”™against the odds.

health, and "pamassah™ came together

and with great care and "cavod”, my father would make sure that my

mother's mother, Gusli Tennenbaum, would feel as the spiritual head of the
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family.

The success in his enterprise came as well.
In Frankfurt, he again had a textile store, with the
privilege to teach apprentices. From small

beginnings, his projects became bigger, but he
was not after those trophies that glorify a man's
ego. He always knew that there were more
important things: life with enjoyment the
commitment never to forget (hose who were no
more... the world of learning, beginning with the
never-ending curiosity of cheerful children, whom

Speech delivered at the ceremony on 23 May 1995 by Dr. Harr)' Sieralzki on behalf of the family

My father was born in Piortrkow Trybunalski in Poland, a regional
centre with a population of about 80,000; one third were Jewish. It was
a slitetl, but a place where the roots of history and identity were strong,
family owned a textile store, was not rich, but highly regarded for being
charitable. Their house still stands, but there are no Jews left in Piotrkow

My father (on the left with his younger brother Moniek and 2 sisters)
was the second oldest of six children. When he was 14 years his father fell
ill and died of a stroke; he had to abandon his school education to run the
textile store and support the family. Throughout his lifetime he cherished
education and scholarship in all fields. Close to his roots, he saw great
traditional and humanistic meaning in Jewish learning.

His understanding of Jewish life meant to maintain the memory of his
vanished world. As the President of the Chevra Kadisha in Frankfurt, he
was asked why he, a successful businessman, was involved in this last and

so burden-some service for the dead. He said: "1 do it for those who did not

have it

My father had a particular interest in the story of lyov, the man whose

belief in the justice of God does not waver even when subjected to grave
disaster. He saw life in the first place not as a chase for success, but as a

challenge for moral behaviour and dignity.

There are no rules and rituals for this
challenge, and indeed my father's general

principle of life was not to be rigid. He had
what one calls in Yiddish a "schmeichel”, a

warm smile and a good word. He liked to
laugh, to tease, to
dance, to live well
When the war ended, my father returned to
Piotrkow, but life was no longer sustainable there.
He moved to the zones occupied by the American
forces and finally to Frankfurt. He was a good
merchant, and he knew a good deal when he saw
one.
More than this, he even succeeded in getting
my mother to marry him.

Chaskel,

and his

my father

loved, to the

illustrious

levels of scholars and scientists.

We see therefore with great
satisfaction, that the chair which we are
supporting is in the field of neurology
a discipline of ultimate scholarship and
enormous humanistic challenge and
that Professor Korczyn, who we
believe embodies the striving for these
virtues, is appointed to this Chair. We
will follow and support your work with
great interest and affection , and we
hope it willteinforce our connection to
Tel Aviv University.

his brother Moshe

two sisters.



H THE
LETTER

The Littman Library of Jewish Civilization
Published by Oxford University Press

FounDER: L. T. S. Littman
epiTors: Albert H. Friedlander, Louis Jacobs, Jonathan 1. Israel
PUBLISHING EDITOR: Connie Wilsack

13/71/97
Dear Ben Giladi:
I hope that you will not think that
I have not the right to send you
this letter since 1 was born in
Cairo, an Egyptian Sephardi Jew,
without personal memories of life
in Piotrkow.
And yet, the '"Voice", which 1 read,
touches a chord deep within myself;
a kind of forgotten echo, a distant
"deja vu'.
I was brought up in the French cul-
ture into which 1 assimilated wholly,
even to the detriment of my Jewish
identity.
I learned about the fate of the Jews
earmarked for the Final Solution
after the war and the reality of
the tragedy remained for a long
time outside my conscious awareness.
I was incapable of encompassing its
scope because of my own, prolonged
immaturity.
I changed,
of my dear husband. It

screen was removed,
SIR MARTIN GILBERT

after the premature death
was as if a

36 PARLIAMENT HILL
LONDON NW3 2TN

Deaf Ben.
Thank you so much for sending me the most recent issue of the

Voice.
As always. | read this with great interest, but having now visited

Piotrkow (with 'my' Ben) my interest has been doubled and redoubled in

everything you put together.
13 January 1997
Ben Giladi
The Voice Of Piotrkow Survivors
135-30 82nd Ave,
Kew Gardens, N.Y. 11435

Atlanta.January 18 1997

Dear Ben

First and foremost iet me congratulate you on the latest issue of the Voice.lt
is indeed a job well done.Through your tireles effort in editing the news in such a
masterful manor, you bring us the remnants of Piotrkow closer together.Memories

are now tho essence of our existence .

When we look at old photos drspiayd in the Voice, we lock back to those
bittersweet years. We certainly-sea,ourselves among them.l nave recently visited
my cousin lay Lioshitz in Belgium who lost hb wife last month , Jaquehne Lioshitz.
Ha oppreccioted very much the fact that you have mentioned in the last
publication of the Voice so expeditiously the condoleance and sympathy
expressed to the family . Enclosed please find the contributions of our pkitrkower -

allowing me a

Cantor Jsaac Qoodfriend

AHAVATH ACHIM CONGREGATION
ATLANTA, GEORGIA

VOICE
FROM London

glimpse at the abyss - | was for the
first time able to fathom emotionally
having experienced grief on a perso-
nal level | could share and the Ho-
locaust became as it part of my own
experience.

I went to Poland for the 50th year
anniversary of the Warsaw Ghetto
Uprising, visited the death camps
exposing myself unreservedly to
pain but also to devastating anger.
As | recall the sunny country where

I have lived such a carefree infancy
and youth, |1 see In my mind"s eye
the great Pyramids on the threshold
of the wilderness yet another sym-
bol, just like the gates of Ausch-
witz, but not of our subjection and
suffering rather of that same un-
doubting will to survive which
strings our special destiny and
binds us together, that of our

ultimate freedom.
Colette Littman

Editor®s Note;
Thank you Madame Littman for such
a beautiful letter - an utmost re-
reward for the arduous and so-
metime exasperating work one
does, in the ultimate quest to
reach someone else.
Your letter really made my day!
Ben Giladi — -———-
Moshav Zipori, 1/13/97
Dear Ben: Thank you for sending us
the ""Voice™. | admire your strength
and determination to push forward
despite the petty disturbances of
small minds that try to stop you.
I especially found interesting the
story by Nana Hess about her child-
hood, and of course the small piece
my mom wrote.
I will soon write some-
thing for your publica-
tion. Right now, | am on
a leave of absence from
all journalism and other
writings, while we finish
building our "bungalow

colony™ in the Galilee.
Yours, Mitch Pilcer
Dear Ben: " Good Luck!

We are sending a check
in Honor of the birth of

- Fondly. Su.zv Pilcer

landsleit to the memory of my Cousin Jaqueline Lipshitz . May her memory be for

a blessing.

With warmest regard”™- " |saaa~*godfriend

our son Natan Zalman Pilcer
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= BOOK REVIEW -~  ASSASSINS OF MEMORY — - BEN HELFGOTT

Denying the Holocaust has pre-occupied the minds of the anti-semites almost since the end of the
War. However, in the early years it was confined mainly to irregular ill-produced pamphlets and

| leaflets. It was not till the 60s that a Frenchman Paul Rassinier with seemingly excellent

credentials, a socialist Deputy in the French Assembly, a pacifist, a resistance fighter and an inmate
of the concentration camps of Buchenwald and Dora, became the cultural hero of the revisionists.
He argued that international Zionists fabricated the Holocaust myth to arouse feelings of guilt and
sympathy from the world community in order to establish the State of Israel. He also denied the
existence of the gas chambers. He was supported by the Vielle Taupe (old mole) which was
founded by Pierre Guillauine, a former militant of Socialism ou Barbarie (sob) with Trotskyist
tendencies, as indeed was Robert Faurisson, a lecturer in twentieth century French Literature at
the University of Lyons whose book Memoire en Defense they published in 1980. This book was
as mendacious and dishonest as all the others written before, including those by the American
historian and sociologist Harry Elmer Barnes and Arthur Butz, a lecturer in electrical engineering,
who wrote the "Hoax of the Twentieth Century” and the German Wilhelm Staglich, author of "The
Auschwitz Myth".

However, Faurisson's book "Memoire en Defense" astounded the intellectual world and deeply
disturbed Holocaust Survivors by the fact that the book was prefaced by Noam Chomsky, a world
renowned linguist, a son of a Professor of Hebrew, a libertarian and anti-imperialist. Chomsky
admitted that he did not read the book and that he wrote the preface not in defence of Faurisson
but in defence of freedom of speech and expression. Although Chomsky later disavowed not his
text but the use that had been made of it by his naivety or perhaps hubris, he handed the
revisionist an 'extraordinary windfall'.

'The Assassins of Memory' is a collection of five essays written between 1980 and 1987.

Although Professor Naquet refers to some of the international revisionists, especially Arthur Butz,

his main attention is concentrated on the French scene. Itis written with the incisive logic of the
French School combined with that of a classical scholar. There is also a stimulating foreword by
Jeffrey Mehlman, a Professor of French literature at Boston University.

In his first essay entitled "A Paper Eichman" one is conscious of his dilemma on how to respond
to these denials. As he states "to argue with Faurisson is difficult as his use of the non-ontologicai
proof makes discussion futile". Faurisson states that it was not possible technically for so many
people to be killed in the gas chambers. Yet it was possible because it occurred. There is not nor
can there be a debate over the existence of the gas chambers. However, not answering his
allegations would by itself be tantamount to concurring with him. It is the speciousness of hii
arguments, rather than the arguments themselves that have to be answered. In this essay
Professor Naquet dissects the pseudo-historical arguments propounded by Faurisson, Rassinier and
Butz and exposes their cynical half-truths and blatant falsehood with consummate skill.

In his second essay, entitled Faurisson and Chomsky, Naquet takes both of them equally to task
and demolishes their arguments with a rapier-like precision. Here is one of his many ripostes, "The
simple truth, Noam Chomsky, is that you were unable to abide by the ethical maxim you hat)
imposed. You had the right to say; my worst enemy has the right to be free on condition that he
does not ask for my death or that of my brothers. You did not have the right to say; my worst
enemy is a comrade, or a ‘relatively apolitical sort of a liberal’. You did not have the right to take
a falsifier of history and to recast him in the colours of truth™.

The essay of the "Theses on Revisionism" is illuminating, but why refer to David Irving as a semi-
revisionist when in fact he is an arch revisionist and semi-denier. |also do not agree with Professor
Naquet that the Shoah is 'a common place tool of political legitimation in Israel’ as well as an.
instrument in demanding unswerving loyalty to Israel from Diaspora Jewry. It is understandable
that the Shoah should exert a great influence on the consciousness of the Jews in Israel and in the
Diaspora but his assertions go too far.

To state that the revisionist crisis occurred in the West only after the widespread broadcast of the
'Holocaust' film in 1979 is also debatable. The film may have been exaggerated and even fictitious
but the essential elements of the Jewish tragedy were very well portrayed.

The last essay "Assassins of Memory" written in 1987 is tremendously stimulating and raises many
aspects on the Holocaust and revisionism but his criticism on Israel is unjustified. Professor Naquet
believes that we have to come to terms with the world of Faurisson's but we must never capitulate
nor must we stoop to the level of our enemies. We must persist in establishing facts not for those
who are already informed but for those who are genuinely seeking the truth.
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Frieda Jaffe
CHILDREN OF THE HOLOCAUST YOM HASHOAH 1995
Tonight - and every year on Yom llashoah - we honor the
memories of oh, so many -- who once were, and will never be
again.

50 years ago, British troops liberated a Nazi hell-hole by
the name of Bergen-Belsen. | was 7-years old - starved,
diseased, barely alive. One of the British officers proudly
told me that 1 was now FREE. FREE? what did he mean. What
did that word mean? Up to now I had lived my so-called

Frieda childhood in ghettos and extermination camps --withessing
Jaffe death, destruction, starvation and human degradation. 1 did
not fear deatli....death was so easy...so commonplace. So

what did it mean to be FREE. What was | to do now - where to
. ) ;  go--who even wanted me?? Why should 1 now believe that my
Frieda Jaffe lecturer! life would be any different —- any better —- Would 1 see

educ_ator;writer; thinker gunshine again....could 1 learn to hope again...would 1 find
a child of the Holocaust my family alive???

Her works frequently co- somehow 1 did survive...and was healed...and 1 did see

vet the pages of our pu- sunshine again...but I did not find my family again.

blication. The essay on i i i

the right was written 1 was one of the very few children who survived Nazi

on the 50th Anniversary inhuman1ty...and so for me REMEMBRANCE is the devastating
. . awareness and moral duty to REMEMBER THE CHILDREN. 1 1/2

of our liberation. Million Jewish children who were systematically and

Frieda joined now our diabolically murdered. Their only crime was that they were
so active and creative born Jewish. And every year - on Yom Hashoah - 1 am again
Editorial Board. reminded how the children suffered, and cried, and were

We all look forward to annihialated.

read and enjoy her And so tonight, we gather in sorrow and in memory....and 1 am
writings. For Frieda, again filled with horror and despair...because not much has

changed... the world has learned so little...the ugly face of

Yom Hashoah is not bigotry, prejudice and evil keeps appearing all around

history - "It is still

. us....and the children again and again are a dwindling
very real™. precious resource. Can we ever stop this evil obscenity?
The Editor ) L
Yes, Yom Hashoah is a sacred mission of Remembrance... for the
sake of humanity...if mankind is to survive.
Dear Ben 27 January, 1997 For me, for the rest of my life.... 1 SHALL REMEMBER THE

CHILDREN. J r

; . S . — SIDNEY FTNKEL -
It has been almost a year since | last saw you in Miami, Florida. | feel myself Sidney Finkel - lecturer: edu-

fortunate to know that I can avail myself of your knowledge and wisdom, by cator: writer: thinker -
talking with you on the telephone. a child of the Holocaust.
The video Sidney sent me and

speaks about in his letter is
so very moving. When you watch

You proved to be a big help to, Chuck Olin the man who is making a full length
movie about the Jewish Brigade. Chuck was able to contact Renia Zaks and did a
two hour interview with her. 1 saw some ofthe footage, and was impressed with

: the beautiful, expressive faces

her enthusiasm and energy. '
i of the Martyrs, taken at random
Families of: Ish-Horowicz, Korn'

It h*s taken time and expense, but | now have a video that | am able to show to . .
hundreds of kids. The first part shows pictures of my family and myself. The Dessau, Ken ,' gstein, Bu I_W a, Szer-
second part has pictures of Buchenwald and the infamous train from Buchenwald Man, Zammel, Staszewski, Gold-
that took us eventually to Teresenstad. The last part is what | call the Memorial, SZmidt and others - to the
consisting of photographs of people from, Piortkow that perished at the hands ofthe S Nindler’s List” music, tears
Nazis. | could only use a limited number of pictures since the whole things lasts  COM€ to your eyes. ..

less than eight minutes. | showthis video at the end of my talk. | feel that it is Thank you Sidne y_!

important to show a face to my story. The story being so horrible the kids havea —— The Editor

hard time visualizing that these victims looked like ordinary people. | love to
watch their faces as the video is being shown. There is a deep expression of interest
and sympa_thy as the fa(_:es o_fth_e people of Piortko_w_flash by them. I_f someone that SidnfeyTunkel
you know is interested in this video, | would be willing to share it with them.

Sincere!

615 Longwood Ct
I am inthe process of writing my childhood memories of Piortkow, and the Glenwood, 111.
bombing of Sulejéw. My family and I were right in the middle of it and for us it 60425
was the opening act of what was to come. | will be sending you this story soon.
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Nathan and Evelyn Neiberg,

“Standing: Guta Giladi,

"Ben Giladi , also

Ben and Guta with their
and sister Helen Henig.

se: Fay Rosenblum with
Guta and Luise, The Kaminskis
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beach

From right: Ben Giladi,
Adam and Rochelle Kamin-
ski, Guta Giladi, Ida
Gotthelf-Goodkin, Luise
Gotthelf, Leon and Diane
Zammel, Pola Zamel, Ja-
dzia Mitynarski with her
friends Joan and Abe,
Iris Giladi.

Rachela Samelson.

Regina and Abram Samelson. Rosa Wood and

tender

daughter
On the

and the Giladis in Palm Beach,

Adam Kaminski with his
Harold Jakubowicz.

cousin

Iris,
right,

encounter with pal Adam Kaminski ,

grandsons Jason and Evan Hoffman
Ben with Frieda Jaffe of Boca Raton.

Fenia Wollman with Ben
and Luise Gotthelf.
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. Ben Giladi
cchoes IBook review
Mira Kimmelman dedicates her book "To those | loved ,..Their
FROM THE lives were brutally estinguished but their memories live on"

Everyone's Holocaust was different. The nature of each in-
HOLOCAUST dividual's experience might vary depending upon where and
when one was. Even at the same place at the same time, the
experiences varied depending upon circumstances.

Mira livezke Kimmelmaii  Thus each survivor's memoir tells a different story and es-
pecially now, when our memory is separated from the dread-
ful scenario by more than half a century.

My impression of Mira's excellent book are of a personal nature. | know her
from liberated Bergen Belsen camp, where we used to wait our turns in order

to play the piano at the recreation center there. (She is a great pianist)
Her memories so intertwine with mine; she vividly and masterfuly describes the
horrid life at the Blizyn concentration camp, where my mother, sister, aunts,
uncle, cousins and friends were sent in 190« | really never realized how atro
cious the Blizyn camp was. From there, everyone was sent in 19*14 to Auschwitz.
M ira's Via Dolorosa leads then from Auschwitz to camp Hindenburg, the death
march and finally Bergen Belsen, the same way of misery my sister Hela went.
One episode in Mira's book stirred my memory. She describes a stop on their
deadly route at the atrocious camt> Dora-Nordhausen, where they stopped for the

Memoir

night. |1 was then in Dora...One evening, after a backbraking day of work, we
heard that a transport of women from Auschwitz arrived and is kept uphill, in
a secluded area. Some of the inmates went to look from afar. | was too tired
to go. So, when Najfeld, a Piotrkower told me a few days later that he saw and
briefly spoke to my sister Hela, | was heartbroken. During all those years and
until today, | can't excuse myself for not going up the hill to see the women.

Mira's book has a special appeal not only for adults but also for younger rea-
ders. Her articulate, distinctive style of writing is unusually moving and
true. The fine narrative flow gives an astonishing but so human aspect to the
atrocities and provides an unique insight into the life of a meaningful,Jewish
family existence before and after the war.

I pored over, with special interest the book's part, where Mira so lovingly
writes about her beloved husband, the late Mietek (Max) Kimmelman and his well-
known family from Piotrkow. With all her heart, she embraces his heritage and
his past , knowing also all about every member of the large family and about
the fate of everyone of them. There, among others, are some rare pictures of
the Kimmelman family Mietek's brothers, sisters, mother,all in Piotrkow.

In the closing chapters, Mira describes their so great marriage, their subse-
quent life in the United States, starting a family, and her visits to Israel
and to Poland and the places of her youth. Among others, her two moving visits
to Piotrkow with her sons, and the many places her husband told her about.
Mira Kimmelman is a lady of great dignity and great heart, The ability to see
goodness as well as evil and to give herself to family and community is inspi-
ring. She had succeeded in maintaining hope and rekindling a spark of faith
without ever losing the perspective of what she saw and experienced

Yes, everyone's Holocaust was different - but reading Mira's book, | experien
ced such strong feeling of common identity. These Echoes From The Holocaust
reverberate movingly and come so profoundly down upon all of us...

The picture of the Ten Commands
ments found on the wall of the
former Great Synagogue of
Piotrkow-Trybunalski during
postwar renovation. Today it is a
public library. August 1990.

Above: Piotrkow-Trybunalski, - L .
lighting the memorial candle at

Max’s family homeon ~  —-— Treblinka in f ftheT Max’s oldest brother. Yechiel Kimmelman (1888-1908)
. reblinka in front of theTomaszow- photograph taken after his arrest in 1905 for the killing of a
Starowarszawska Street 7 during Caarist policeman. He was sentenced to lifelong hard work ir

and after World War 1 1991, — Mazowiecki stone. 1990. Siberi, wihere he died two years laer.



Dorit and
son® Shai.
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Dziunia Z.L.

Rafi Poliak

-HAPPY EVENTS

of Haifa with their infant

The Great Grandma, Pola Kaplan-Glatter

looks on. Dorit's mother, the late
would have been so proud...

Isaac Goldlust,

pride, tenderly holds
Looking on
are the happy parents,

Ronit and Ron Stern

grandson Leor.

Ramat Hasharon.

AR MITZVAH.

TOD

Mazal Tov to Doron and Nurit
n"mniy Na of Ramat Gan who married
year. Now, they became parents

Y'ATN 10" of a baby boy.
T o1 From the left: Doron,

grandparents Nava and Amnon Raz

111 ;10'1> 02 and Nurit, (A wedding picture).
The great grandparents,

"ol mAT Y VY and Motek Warzager Z.L.

have been so proud.. .

Above: Dr. & Mrs. Geliebter & family

brate the Bar Mitzvah of son Ari.
Bube Bella Geliebter-Grinblat is

Shopping
Naches with grandson. (Please see page
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- WEDDING BELLS

A heartfelt Mazal Tov and best wishes
to M&M Ben and Arza Helfgott of Lon-
don on the marriage of their son Mi-
chael to Thea. Congratulations and

______ 5 * e —

Mazal Tov and Yichulim Levavyim to

M&M Julek and Bella Pytowski of Gi-

vatayim on the marriage of their

grandson Nir to Urit Tabak.

Shefa Brachot to the proud parents

Ruti and Nisim Cohen. Osher W"Osher.
* * *

Mazal Tov and best wishes to M&M Neil
and Shirley Boyarski nee Krakowski _
of New York on the marriages 0l their
children: son Jonathan and daughter
Nicole. We wish them all Happiness
Forever!* . .

Mazal Tov and best wishes to M&M
pinkus and Sala Zyskind of Sweden

on the marriage of their son Simon

to Micaela. We wish them Lots of
Happiness - Osher W'Osher!

--------- ENGAGEMENT -
Mazal Tov and Yichulim Levavyim to
M&M Isroel and Thea Rudzinski of Lon-
.don on the engagement of their grand-
son Meylech. Shefa Brachot to the
proud parents and Lots of Nachat.
e * * *

We extend our most sincere Mazal Tov
wishes to M&MJ Harry Fox on the enga-
gement of their daughter Rochelle to
Michael in London. We wish them all
Happinesst .

_gol dene h atunah J_
We extend our best Mazal Tov wishes
to M&M Norman and Esther Chmielnik
of Delray Beach on their 50th We-
dding Anniversary. Happiness Forever!

Mazal Tov and most sincere wishes

to M&M Sala and Jacob Garfinkel of
Milwaukee on their 50th Anniversa-
ry of their marriage. Lots of Luck!

nnnY 2ol 10 >tnd [IWY D10
Ny JIpl - — M0 o
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--------- BAR MITZVAH
We extend our best Mazal Tov wishes
to Dr. and Mrs. Geliebter of New York
on the Bar Mitzvah of their son Ari.
Yechulim Levavyim to the proud grand-

We convey our most sincere Mazal Tov
wishes to M&JV Moishe and Lottie
Mallinek of London on the Bar Mitzvah

Mazal Tov and Yichulim Levavyim to
M&M Abraham and Miriam Yechieli of
Tel Aviv on the Bar Mitzvah of their
grandsog Aviad; Shefa %rachot!

Mazal Tov and best wishes to M&M _
John and Betty Fox of Philadelphia
on the Bar Mitzvah of their grandson.
Good Lugk and qus of Niches!
Mazal Tov and best wishes to M&M
Harry Usher on the Bar Mitzvah of
their grandsons Marc and Seth, who
are twins!. Congratulations to the
proud parents, Corrine and Henry
Weinman*of New*York.

------- bat m t t z v a h ———————---
Mazal Tov and heartiest wishes to

M&M Jack and Adele Brem of Fairlawn

NJ on the Bat Mitzvah of their grand-
daughter Andrea Marin. Congratulations
to the proud parents Dr. and Mrs.

Best wishes of Mazal Tov to M&M Sala
and Jacob Garfinkel of Milwaukee Wis.
on the Bat Mitzvah of their_grand-
daughter Elana. Congratulations to
the proud parents, Rachel and Bob
Rudman£ Lots ot Naches!* -

SHMONIM AD MBA WE SRIM
Yechulim Levavyim to our Dear Friend
Yoel (Julek) Pytowski of Givatayim on
his 80th Birthday. We wish him Health,
Happiness and Osher W"Osher!

Cesia and Heniek Henig and Friends

_____________ * * * =

————— I N HONOR 0O F ———
Cantor Isaac Godfriend ofAtlanta,
Georgia was honored in Miami Beach
at the Annual Hillel Shabat on Ja-
nuary 25th by the Beth Torah Adath
Yeshurun Congregation. Kol Hakavod!
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— GOD BLESS THE THIRD GENERATION -
Heartiest Mazal Tov wishes and Yechu-
lim Levavyim to M&M lIsaac Goldlust
of New Jersey on the birth of their
fourth grandson Leor, the son of Ro-

nit and Ron Stern of Ramat Hasharon.
Shefa B*rachot to the prgud Family!

We convey our best Mazal Tov wishes
to M&M Harry and Pauline Spiro of
London on the birth of their grand-

daughter Hannah Gita. Congratula-

tions to the proud parents. Lots of
Naches!

_____________ * * * e
A heartiest Mazal Tov and best wishes

to M&M Joe and Tema Freiman of New

York on the birth of their granddau-
ghter Charise, the daughter of Dr's
Stuart and Jennie Mendel. Congratula-

tions to the proud parents and a Lot
of Naches!

__________ * * * [ RO
Mazal Tov and best wishes to M&M Joe
and Fay Steinberg of Miami on the
birth of their granddaughter Nicole,
the daughter of Nanci and Barry

Feerst. Lots of Happiness!
__________ * * *
wishes to
of England
the grand-
Jaqueline

Mazal Tov and most sincere
M&M Pearl and Sholom Sobel
on the birth of their son,
son of the late Jerzyk and
Poznar’lsbi. Lots *of Nac*hes!

- GOD BLESS THE FOURTH GENERATION
We extend our heartfelt Mazal Tov
wishes to M&M Isroel and Thea Ru-
dzinski of London on the birth of
their great granddaughter, born to
their granddaughter Y itty and Levy
Itschak Miiller. Shefa Brachot and

a Lot of Naches!
____________ * * * e e ————
------ REFUAH SHELEIMA —-
We extend our best wishes of spee-
dy recovery to our dear cousins
Fela Jacobs in Toronto and
Nacia Kaczka in Toronto.
Cousins,
Anne and Hymie Samelson, Toronto.
M itzi and Herman Freedman, Toronto,

Canada.
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— LETTERS TO THE EDITOR™

Yeshayahu Pudiowski from Rishon Lezion writes:
... Itiis a joyous experience to receive your Bu-
lletin, time after time. The colorful and so inte-
resting content compells not to skip even one word.
| do applaud the fact that you were successful to
capture the imagination and the interest of our chil-
dren, so that they should "not forget™...

This only would have been an immense achievement.
Hopefully, they will take over thetorch of remem-
brance.

The memorabilia, photos and articles dealing with
our unforgetable past arise great interest. The
announcements and personal greetings play an im-
portant part in the structure of the publication.
This gives us the opportunity to hear about our
landsleit. One wishes that the news always be

cheerful and not sad!

I salute you my friend ! Blessed shoud be the
hands of those who participate in the creation of
these nages ... (written in Yiddish).

(The above words are so much more precious
coming from an accomplished writer and poet

who spent his life working in the newspaper field *E(

65 of Feb.-Mar.

Those Who Were There W ill Tell Us

Dear Ben: Their StovieS. ..

In a recent edition of our magazine,
you mentioned Moshe Niechcicki and
this brought back to me the memories
of the times when we were both in
Skarzysko and the Czestochowa Hasag.
I worked in the ammunition factory,
separating the good bullet shells
from the bad ones. Moshe Niechcicki
who . always helped me, would come
to pick up the good shells for the
transport to the front. At the last
minute, after the inspection, we
mixed In some of the bad ones back,
as many as we could.
Needless to say, we both could have
been shot when caught.
I met Moshe in Israel years ago, at
the wedding of Shlomo Henig, the son
of Cesia Gelade. When he saw me, the
memories of what we did, and how we
could have been killed, returned to
him. His devoted wife Ro"zia (Pytow-
ski), had to calm him down.
I greatly admire Moshe for his cou-
rage and am thankful for his assis-
tance to me during this time.

Sara Krisman-Szmulewicz, LA
(Ed. Note: Moshe Niechcicki Passed
away in Israel a few years ago) .

(From issue No. 1085)
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WILLIAM AND
— MORRIS —
It is so pain-
ful to lose
ople
Samelson and
Motl Wood, our
avid readers
and responsive
friends.
They cherished

so much their

past and their
heritage.

Our heartfelt

condolences go
to the two gra-
cious ladies,

Rachela Samel-
son and Rosa

Wood, the de-
voted spouses
and two good
friends, who
share now the
fond memories
of Velvl and
Motl, their

late, beloved
husbands...

Ben Giladi

pe-
like Velvl
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"'Lisa Samelson MSW&Kk Mm
Dear Mr. Giladi: 53 Channing Road January 16, 1997

Newton, MA 02159

It is with great sadness that we bring you news of the sudden death of our father, William (Velvle)
Samelson. Our father died at home of a sudden heart attack after taking an after-dinner walk- Our
father could always outwalk any of his four children and seven grandchildren.... We are comforted
that our father died in peace without suffering, ]

Please accept this $100 donation in honor of our father’s memory. Our father was the biggest fan of
the “Piotrkower Paper”, as he called it; he would always talk about it and show it to everyone who
came to his house. Our father was very proud of his past and immersed himself in the pagps ©fyou ~
paper for days after its arrival. Our father “kvelled” once his adult children started receiving the
“Piotrkower Paper” and was so excited to discuss the stories and photos with us.

3n (IUemoriaw \

William Samelson, 74, of North Miami, formerly of Chicago, passed away January 6; 1997. is
survived by his beloved wife of 50 years, Rosalie (Rachela) Samelson (nee Neiberg), also bom in
Piotrkow; children Dr. Jerome (Susan) Samelson, Dr. Renee (Dr. Woody Jones) SamefcSg#-Allen
(Judy Lieberman) Samelson, and Lisa (Dr. Paul Hattis) Samelson; grandchildren Benjapn”~njma,
Hannah, Aaron, Avi, Leah, and Joey; brother Abraham (Regina) Samelson; several loving,nieces,
nephews, brothers-and sisters-in-law, and cousins. .

5;
William (Velvle) Samelson was bom in Piotrkow on August 20, 1922. His parents, Rivka# Vigdor
Samelson, and two of his brothers, Shiyu & Yakov, were killed in the Holocaust.

William and Rosalie were married in Germany in 1946 and immigrated to the United States with their
two-year-old son in 1949. Upon arriving in Chicago, William worked as a tailor, then started a fine
men’s clothing store serving prominent judges, businessmen, and downtown professionals, all of
whom requested “Mr. William” for meeting their clothing needs. By 1951, William moved his
growing family to Skokie where he leaves numerous loving friends and “landsleit”. Before retiring in
1987, William had the “naches” to attend the graduations of his loving children from graduate schools
in optometry, medicine, law, and public health.

Words cannot express the loss of our daddy and our children’s zaydie.

(Steward and Judy are the children
of Regina and Abram Samelson) . 7

3rt QTUmoriam £

Judy and I want to express our deepest regret on the passing of your husband/father. | have no anwers to
the infamous WHY ? But I do know that Uncle Bill was a definite influence on my life. | remember him
as the first American to greet us when we arrived at Midway Airport from Israel. There was much |
admired in him. I never knew a salesman who could make the customer feel so important. He was
humble when he had every right to brag. And 1’m sure that some of my humor can be attributed to him.
And most important to me, he could make me laugh. In my adult life, there wasnt a time when Uncle
Bill and 1 would meet, that he couldn’t get a hearty laugh from me. The number of people who have that
talent are rare.

Jerry, Allen, Renee, and Lisa Samelson

Dear Aunt Rose and cousins:

The last time we met was at the hospital( where else?) when my father was recovering from his own
ailment. As Uncle Bill left, he made a motion with left hand to which I replied, “That’s a nice back hand
you have. “ There was a twinkle in his eye. Good by Uncle Bill.

In lieu of flowers, we will make a donation to the American Heart Association. 1°
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We announce with great sorrow the

passing of our dear Landsman

William (Velvl) Samelson
who died suddenly in Florida. We ex-
press our deepest sympathy to his wife
Rachela, children Jerome, Allen Renee
and Lisa, his brother Abram and the
entire family.

Relatives and Friends

We are

deeply saddened by the passing
of our

dear friend
William Samelson
We extend our heartfelt
to his wife Rosalie,

Renee, Alen and Lisa,
and the entire family.
Rosa Wood and children:
Nelson and Paula,

condolences
children Jerome,
brother Abram

M artin,
Boston

We deeply mourn
Landsman
Chaim Binem Kazan

the passing of our

(Kazanowski)

who died recently in Melbourne. We
convey our deepest sympathy to his
wife Esther, children, brother in -law
Sam Weltman and the entire family.

Piotrkow Landsmanschaft
Relatives and Friends

in Australia

We are
of

deeply saddened by the passing
Helen Cymerman

the wife of the late Irving Cymerman.

She died recently in New York. We

extend our sincere condolences to

children Barry and Lorrie, brother

in-law Aron and the entire family.

the

On the 10th, sad
Anniversary

of the passing of
our !Mother and
grandmother

ANNA RUBINLTCHT
we pay tribute to
her Blessed Memory.
MAY SHE REST IN ¢
PEACE!
Daughters
Rita Kramer, 111.

Ellen Brandin, Cal.
and their Families.

FFiz | D" TV
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We are profoundly saddened by the

untimely passing of our dear cousin
William Samelson
We extend our deepest sympathy to his

wife Rachela, his children, his bro-

ther Abram and sister in-law Regina.
Cousins:
Anne and Hymie Samelson, Toronto
M itzi and Herman Freedman, Toronto
On the 9th Yahrzeit of the passing of
our dear Father, Grandfather and Great
Grandfather
Abraham (Avrumtche) Herszlikowicz
who passed away in Paris, in 1988 at
the age of 103. we all pay a loving
tribute to his Blessed Memory.
IHIE ZICHRO BARUCH!
George and Anna Herhey, children:
Felicia, Stephanie and Erica and
the entire family, California.
We have received the sad news from
Israel that
Szeivele Miynarska
died recently in Ramat Gan. We con-
vey our most sincere sympathy to
her husband Moshe, children Rachel
and Arieh and the entire family.
Relatives and Friends
We deeply mourn the passing of our
Landsman and Friend
Aron (Artur) Rozencwajg.
who died recently in HolonT
We extend our deepest sympathy to
his wife, children and the family.
Relatives and Friends
Cousin,Shulim Janowski, New York
HELA GOLDLUST
The wife of the late Jozef
Goldlust. On the 20th tragic
Anniversary of her untimely
passing.
May she rest in everlasting
Peace!
Basia (B atia) Neumark,
Ramat Chen, Israel. J i
Mr. &Mrs. lIsaac Goldlust,

Caldwell, New Jersey.
Aska and Szalom Warmund,
Haifa, Israel.
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lay LIPSZYC,

Michel et Michelle LIPSZYC,
Jerry el Kety LIPSZYC,
Roger 01 Paula BAUWENS,

ip..o0ix 1
m mpAY'N

sort 6poux;
868 enfants;
868 petlts-enlinnts;

lours enfants €t petits-enfants, son frdro of

Colotl® el Frédérlc LANCKMANS,
Céclle BAUWENS,

8R belle-scour;
8a sceur et son Deau-frftre;

808 ©nfnnts el petlts-enfants. 8a belle~80eur;

La familie et 168 amis d© Belgique, do France,

d'Israfil, des Etats*Unls etd'Australle

ont 'Immense tdstosso do vous annoncer le d6c6s de

Jacqueline LIPSZYC

nAe le 0 Janvier 1932 el décsdAe 6 Uccle,

leSdAcembre 1996.

L'enleiretnonl aura lien au clmettere isradlite de

Kr&alnem, le mardl 10 décembre 1096, 615 heures

N! fleurs nl cauronnes.

1100 Bruxelles, avenue Prince d'Orange, 154.
1180 Bruxelles, avenue du Gul, 85.

Madame L. BERKOVIC,

Monsieur et Madame R. ROnNSTEIN,

Monsieur et Madame M. GELBARTOWICZ,
Monsieur T. GODLEWICZ,

Madame F*GOLDMAN,

Mndnmo M. HABER,

Monsieur et Madame D. HERBST,
Monsieur et Madame F. KREISMAN,
Madame K.MOSZBERG,

Monsieur et Madame F. NAJMAN,
Monsieur et Madame M. PIORO,
Monsieur et Madame D. PLAT,
Monsieur et Madame A. REINITZ,
Monsieur et Madam© Ch. SALOMONOWICZ,

Monsieur et Madame K. SOSNOW SKI,

Madam®© M. SZPIRO,
Monsieur et Madame S. TOPOR,
Madame S. WOLKOWICZ

vous annoncent avoc boaucoup de chagrin le
d6c6a de

MADAME

Jacqueline LIPSZYC

Avec sa djspitrilfeh nous pordong uno granda

Anile et uneJemmede grand cosur.

minamy B.P.

WSPOMNIENTE -
Bardzo wdziecznie wspo-

Jacqueline

Lipszyc, ktor™. spotka-
liSmy wraz z jej mezem
Isy w Tel Avivie w
Byta ona Cziowie-
kiem w peitnym tego
wa znaczeniu!

roku.

Sktadamy

razy wspotczucia.

CZESC JEJ PAMieCil

GUTA

BEN GILADI,

1989

sto -

rodzinie wy-

NY
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Jacqueline Sarah Lipszyc

Dear Mr Lipszyc, Mr and Mrs Lipszyc, children and dear friends,

‘Enosli Kekhatzir Yarnav Katsel Over’, The son of man, his days are like grass, like a
shadow that passes away. And a Rabbi asks: Maybe it is comparable to the shade of a
wall? Not even! A wall can be thick. So maybe it is comparable to the shade of a tree? Not
even! The life of man is only like the shade of a bird already gone by. A terrible lucidity
without compromises, even if it creates pain. This is how tradition views the essence of
the human condition. And yet at the same time, there is also in our tradition an incredible
hope that can inspire our lives Without any words, without dogmas, as if integrated and
carried throughout a silent effort towards what is positive and towards the good that can
be done.

This is the heart of the teaching of our tradition. The tradition of an old people.

Dear Michel, when, despite your affliction, you came to me to tell me about your mother,
about her life, with the broken voice of your emotion and sensitivity, this is what | was
thinking about. As | was writing, | could still see her in the synagogue, where she used to
come from time to time. Through you, dear M Lipszyc, she learnt to share the
unspeakable suffering of those who went through the barbarism of Nazi persecutions.
After your deportation by the nazis where you lost all of your family, you came to
Belgium, on your way to Palestine, and it is here that you met her and that, later, you
married her in 1950.

This choice was difficult for obvious reasons. Family oppositions and even more the
terrible reminiscence of the war that could have ruined your life. But she made her choice,
and she decided to be positive and to build, slowly, intelligently and with love.

She came into the universe of Jewish tradition. For her of course, but also for you, dear
Isi, she wanted, despite the tragedy and despite the wounds of the war, the tradition to go
on For her, this was the way that could help you overcome the weight of these terrible
memories And so she learned the tradition, she tought herself Yiddish, and even Jewish
cooking! Such was the strength of her love. Instead of erasing it all - which would have
been the first temptation - she decided to slowly rebuilt everything. Instead of becoming
cynical, she reversed the natural flow of events and decided to live not only for herself but
also for others. In the misery of the post-war period, she welcomed and than took care of
a friend of yours who had suddenly become ill. Not only would she go to visit him in the
hospital, but she would bring him food every single day.

After 25 years of being married, she finally decided to convert to Judaism. And for her,
this conversion was really the result of a long process of gradual integration. She married
you religiously in Israel, and then continued to act for Jewish causes. For the ‘Union des
Deportes', the Beth Aviv school where Michel is now the president, for the retirement
home where she used each year to prepare hundreds of gifts and parcels For her there was
always something more to do. She wanted the people at the home to feel happy. She
dedicated her life to all of this with sincerity and simplicity.

With Michele, her daughter-in-law, it was a relation of kindness and complicity. And with
her grandsons, Jerry and Katie, it was simply happiness, for her it is a real privilege. She
took care of the family tradition, the Shabbat and the festivals. She wanted to bring some
light to a soul and she ends up becoming the leading power of the religious life of the
whole family.

8 years ago, she wished to go back to Poland, despite your objections dear Isi, as if she
wished to exorcise something and to free you for something that was still holding you
inside. In this Polish town where you had lived, there is only one Jew left. Only one. An
old man living in sheer misery. When she comes back, she does not forget, and starts
sending him little parcels When her own family, her mother her sister and her brother
started to become ill, she was there again, helping without counting.

During her all life, she shed a ray of light, of humanity and of love. For her husband, her
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children and for all those around her that needed her. She gave love to others and from
them she got it back. Particularly from a grand-children who were for her a constant
source ofjoy and happiness.

Even while suffering she never wanted to become a burden:’Doctor, try to keep me alive
until January as my grandchildren will have then finished their exams. |1 am afraid of the
hurt that my ilness could inflict on others’.

Dear friends, someone like her, of that quality never really disappears. Her light, her
strength and her love are now within you. They should guide you and they should give
you a meaning and a direction in your lives. But she also lives beyond that. The body
returns to the dust but the soul, with such a good life, goes back to God. She is like a boat
coming back to the port, after a long mission successfully accomplished. She left us during
Hanukkah, and this is also a message of hope: The small and weak light which does not

disappear but which transmits its own light to the other candles. May her love be for you a

source of consolation, May her soul be bound in the gathering of eternal life.
Rabbi Albert Dalian.

| 7AVTIN |VA'Q"'X DIX|

the passig of our dear

Human Being

Second Y ahrzeit of
and a wonderful

On the
and friend
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Avec les compliments de

Maurice PIORO,

President de /Union des Deportes Juifs de
Belgique Filles et Fils de Id Deportation

Mr. Maurice Pioro, the
President of the Survi
vors of Belgium, sends
his warmest regards to
all our readers.

(His mother born Faj-
welowits and grandmo-
ther named Grossman,
came from Piotrkow).

iNn mMmemoriam
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Karol Sosnowski,Charles

T EON SZAMPANER
we all pay utmost tribute to his blessed memory.
Families: Karol and Fela Sosnowski, Isy Lipszyc, _
Charles Salomonowicz, lIdei Sosnowski and Maurice Pi
Bruxelles, Belgium
Charles Salomonowicz and
Karol Sosnowski partici-
pated in the rites on
the 50th Anniversary
of the Pogrom in Kielce.
They also visited our
hometown Piotrkow.
50th Anniversary of the
Kielce Pogrom
1946-1996
MEMORIAL
PILGRIMAGE
Mr. Karol Sosnowski,
--------- Belgium  -—--—--
50th Anniversary of the
Kielce Pogrom
1946-1996
Charles, Karol and Mr. MEMORIAL
Inne Stern at the mural PILGRIMAGE

of the Ten Commandments,

the only omen left afc Mr. Charles Salomonowicz
the Great Synagogue in .

Piotrkow. Belgium --mmemr

and Mr. Stern at the
Monument of Karol's
rents he erected at
Piotrkow cemetery.

pa-
the

DfION DT
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Abraham Salomonowicz vvaMMd Polish. Soldier, and then prisoner, he
experienced the Stalag in Germany. In January ‘40, just as 1,200 other Jews , he was
sent by the Nazis to Lublin. Liberated , announced the news ... In reality, half ofthem
had been shot.
His son Charles knew that he lay somewhere between Lublin and Bialo Podlask. In
1988, during the pilgrimage
organized by the Association ofthe Deportees for the 45th anniversary ofthe uprising
01 the Warsaw ghetto, he learned that his father was buried in Parczew. A visit on the
site enabled him to discover, next to a stele mentioning in Polish the execution of
Polish soldiers, an astonishing matseva with an unreadable inscription. With the help

ot the Association, Charles moved heaven and earth for the truth to be told.

The truth has been told since July 8, 1996, date ofthe inauguration of a gravestone
which reads: « Here rest 600 Jewish soldiers o fthe Polish army shot in February
1940 by the Nazis murderers. Among those victims, hisfather, Abraham
Salomonowicz born in 1898. Thisgravestone was set up thanks to the Union des
D¢portés Juifs de Belgique (the Association o fJewish Deportees o fBelgium) ».

Charles learned more about Parczew. Before the war, there were 12,000 inhabitants
in the city and half of the population was Jewish. After the war, the mayor ordered to
destroy the steles of what was in fact a Jewish cemetery and ofwhich the poor
unreadable relic was the only recollection. Charles, however, was happily surprised
to leam from the mayor in office that at the exact moment when he had begun to make
his moves, Parczew was building a monument to the memory of its Jewish citizens

mmdered in Treblinka

(From left to rigid) Karol Sosnowski, Inne Stem, Charles Salomonowicz and the local
authorities of Parczew, July 8,1996. .

........ KIT WTETC2NE] PAMIECI. n'mm|T"
Moj ojciec, Abraham Salomonowicz byt w Armji Pol-
skiej. W walkach 1939go0 roku, wpadt w niewole nie-
mieck™i i z 1200 innCmi jeAcami zostat wystany do
Lublina. Po dtugich badaniach dowiedziatem sie ze
600 jencéow zydowskich zostato zastrzelonych przez

hitlerowcdéw, razem z mym ojcem w Parczewie.
W 1988 roku odwiedzitem Parczew. Zastatem tam tyl-
ko maty, nieczytelny kamien. Po wielkich wysitkach,

pomocy naszej organiza-

8go Lipca 1996 roku, dzidki
600 zotnierzy zy-

cji, postawiliSsmy pomnik na czesc
dowskich x mojego ojca, B.P.
Jednoczes$nie,
z Parczewa ktérzy
CzZEeaC TCH PAMIECI!

zgineli w Treblince.
Charles Salomonowicz ,Belgia

Abrahama Salomonowicza.
witadze odstonity pomnik na cze$¢ Zydow

= Memoire =

il connait le Stalag en Allemagne. On s'y
souvient qu'il est juif, comme 1.200
autres, que les nazis renvoient en jan-
vier 40 a Lublin. Liberes, disent les nou-
velles... En fait, la moitie d'entre eux
sont passes par les armes.

Son fils Charles savait qu'il reposait
quelque part entre Lublin et Bialo
Podlask. C'est par un hasard qu'il
apprend, en 1988, a 'occasion du pele-
rinage que I'Union des Deportes organi-
se pour le 45e anniversaire de la revolte
du ghetto de Varsovie, que son pere est
inhume a Parczew. Une visite sur place
lui permet de decouvrir, a cote d'une
stele mentionnant en polonais I'execu-
tion de soldats polonais, une etonnante
matseva a !'inscription iilisible. Charles,
avec l'appui de !"Union, remuera ciel et
terre pour que la verite soit dite.

Elle I'est depuis le 8 juillet 96, date de
I'inauguration d'une pierre tombale ou
I'on peut lire : "lei reposent 600 soldats
juifs de Il'armee polonaise fusilles en
fevrier 1940 par les assassins nazis.
Parmi ces victimes se trouve mon pere,
Abraham Salomonowicz, ne en 1898.
Cette pierre tombale a ete mise en place
grace a I'Union des Deportes Juifs de
Belgique".

(De g. a dr.) Karol Sosnowski, Imre
Stern, Charles Salomonowicz el
les autorites communales de Parczew,
le 8juillet 1996.

Charles en apprendra davantage sur
Parczew. La ville comptait avant guerre
12.000 habitants, dont la moitie etaient
juifs. Au lendemain de la guerre, le
maire fit detruire les steles de ce qui
etait en fait un cimetiere juif et dont le
pauvre vestige iilisible constituait le seul
souvenir. Charles eut, par contre, I'heu-
reuse surprise d'apprendre par le maire
actuel qu'au moment meme ou il enta-
mait ses demarches, Parczew erigeait un
monument a la memoire de ses conci-
toyens juifs assassines a Treblinka.
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married in 1941. 1In July 1942, their daughter

J°la Najman and Josek Jabtonski

Sarah was horn. Three months later, they hid in a bunker during the

to Treblinka and, by miracle survived the deportations.
In January 1943, Pola was taken to be sent to Skarzysko. Josek, in order to

keep the mother and infant together, volunteered to go instead. He was killed
Another miracle occured. Pola managed to save

by Meister Klette on the spot.

little Sarah; fTirst in the small Ghetto until July 19437 Later,
she worked iIn~the kitchen and some good people working at night,

the child during the day. From

typhus and little Sarah was taken away from her.
After the war, Pola married Moishe Zamel. She has two daughters:

27

"Aktion"

at the Kara,
took care of

November 44 to February 1945, Pola shielded
her daughter”™ in Ravensbruck. Then, 1in Bergen Belsen, Pola became ill with

She never saw her again. ..
Vivian and

Ruth. Here i1s a poem Vivian wrote for her daughter also named Sarah...¥

3 nIm emonam

For Sarah
On the Occassion of Her Bat Mitzvah
June 5, 1993 ~

Sarah

Are you aware

That the night you were born

The 25th of March, 1980

You were defying history®s scorn
By claiming the name of a sister
I never knew, but mourn.

Sarah

Do you recall

The stare you dared the clown with?
There you were

Barely two, at the front of the room,
Hands on hip, chin in the air.

Now | see in that stance

A precursor of your unpredictability,

your obstinancy,
Your determined spirit.

Sarah

The hilarity of our family games
That you"d revel in again and again.
Playing '"Dee Dee' in the kitchen
The four of us hugging, kissing,

and reeling in laughter.

Playing "Clay"

As you molded my hands and arms

into frozen poses.

Playing patticake

To the nonsensical Polish rhyme
about fish that marry

A game~taught to me by Nanny
Taught to you by me.

Sarah

Your flair for the artistic

Creating Nanny"s intricate calendars

A chronicle of family celebrations.

And your flair for the dramatic

Performing almost since the very beginning
From The Little Prince to Cinderella

From Queen Xixi of Ix to As You Like It.

Sarah

The Fred Astaire in you

Continues to delight us

As you alight the floor

Improvising outrageous rhythms and moves.
And doing the mambo and tango

With me in the kitchen

But never quite getting the mashed potato

Sarah

The care that you show

When injustice chafes against

The world as you think it ought to be

Where everyone is free to be you and me

Where humankind is humane and kind

Where being different doesn®"t make a difference.

Sarah

Your hair

In braids that cascaded way down past your waist
Now lay coiled up

In the Chinese box among your collection of boxei
A memento of your girlish days

A remembrance of ribbons that I tied

Ribbons that tied you to me.

Now I watch the changes

Sarah.

The stares are now in the mirror.

The hair is cut short and shows new color.

The artistic and dramatic flair are now
Displayed in clothes and other adornments.

But the passionate caring for others

Is still firmly in place

Gracing you more than anything you could wear.

Sarah

There you stand

Leaving traces of childhood behind you.
How you will fare
What destiny holds

I anticipate

As 1 would await

A flower to unfold .

Vivian Zamel

Pola and Josek
Jabtonski with
Estusia Biren-
baum iIn the
Piotrkow Ghetto,
January 28, 1941

Were

Children
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ARON (ARTUR) ROZENCWAIG  “----------
Z wielkim smutkiem przyjeliSmy wia-
domos$¢ o zgonie B.P. Arona Rozen-

cwajga, ktory zmart w Holonie w
wieku 88 lat.
Aron! Postac¢' wychowawcy, dziatacza

i marzyciela. Zyciem jego”byla miro-
dziez zydowska, ktdédrej posSwiecat sie
catg. dusza.. Byt on dtugoletnim, ce-
nionym kierownikiem kolonii TOZU,
ktore dawaty tyle zdrowia i radosci
nieuprzywilejowanym dzieciom.

Aron, uczen zydowskiego gimnazjum,
byt znanym dziataczem na niwie spo-
tecznej. Takze po wognie kontynuowat
swg zbozng dziatalno$¢ wychowawcy w
Polsce a potem w lzraelu.

Dwa znamienne listy (drukowane obok,
z numeru 65go Biuletynu, !'985 roku),
powiedzg nam kim byt Aron Rozencwajg,

uwypuklajac jego wartos$ci duchowe i
zastugi spoteczne.
CZESC" JEGO PA M IEC Il e
“ iSen Giladi

Aron siedzi przed batwanem,
wtérem Frankensteina,

pa przyjaciot

sobo-
otoczony gru-
z Pinkusem na czele.

in memoriam |
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t we 77°-T LETTERS
Sam Janowski z Brooklynu pisze:

Dziekuje za wspomnienie zastug mego kuzyna, Artura
Rozencwajga z Holonu, ktory tyle dobra uczynit dla spo-
teczenistwa. Swe mitode lata, Artur poswiecit na Kierowj
nictwo letnich kolonii TOZU. Kiedy dobrze usytuowana |
mitodziez wybierata sie na wakacje, dzieki wtasnie p.
Pinkusewiczowi i Arturowi, takze sieroty i dzieci z u- J
bogich doméw mogty korzysta¢ z takiego luksusu jak
troche Swiezego powietrza...

Jestem pewien ze gdyby Artur wybrat kariere w pry-
watnym sektorze, jego pozycja materialna bytaby bar-
dziej korzystna. On jednak wybrat inng. droge - droge
wychowawcy i dziatacza spotecznego...

Ja jestem mu wdzieczny i nie zapomne ze o ile miat
mozliwos$é, zostawiat inne obowiazki aby utatwi¢ nam
sytuacje. Jestem pewny ze i inni Piotrkowianie maje
co$ dobrego do powiedzenia o Arturze Rozencwajgu.

Dzigkuje za Biuletyn i wySmienity materjat. Moja

rodzina i ja,*iyczymy Zlomkom Wszyjtkiego dobrego..

Artur Rozencwajg z Holonu pisze:

.. ~Zalagczam zdjecia z okresu mojej powojennej pra-
cy w szkole Zydowskiej w Legnicy oraz na koloniach
letnich na Dolnym Slasku. Zauwazysz na nich Rane
Sztem, corke Szymona Sztema i Mani Winter a takze
Wisienke R6zycka, corke mojego brata Leona i Geni.
Trzecia to Esterka Bogdanska - trzy gracje pochodze-
nia Piotrkowskiego...

. Wiadze Genewskie ORTU wydaty bardzo poch-
lebne swiadczenia odnosnie mojej pracy w powojennej
Polsce. Pozatym, zostatem wyrozniony jako przodu-
jacy w pracy wychowawczej i instruktorskiej...

Moja praca z mtodziezg data mi wiele satysfakcji.
Wdzigcznie wspominam tg miodziez, ktérej oddatem
co miatem najlepszego i ktéra niestety zgineta prawie
w kataklizmie. Dzieci z okresu powojennego wyrosty
na wartosciowe jednostki jak np. mioda Rana Sztern,
ktora mieszka obecnie w Ber Szewie i jest cztowiekiem
w petnym tego stowa znaczeniu...

(Znamienne, ze powyzsze listy zbiegty sig razem. Ser-
deczne gratulacje p. Arturze i zyczenia dalszych suk-
cesdw w zyciu i na niwie spoteczno - wychowawczej®

D /YA
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STRAIGHT FROM THE HEART

With great compassion and immense regard, / hereby dedicate this tribute to the leaders
ofthe Jewish Orphanage in Piotrkow. |gratefully recall the benefactors and the mentors
ofour institution who so devotedly and selflessly contributed so much to the existence,
upbringing and self-respect of the children of Dobroczynno$¢.

Families: Szpilfogel and Szereszewski and especially
Edward Szereszewski, the main benefactor.

Dr. Maurycy Brams, a devoted physician arid a wonderful human being.
Drowa Estera Tenenbaum, Dr. Weissman, Mrs. Lea Krakowski,
Mrs. Zylbersztajn.
With respect and compassion, | remember our teachers and counselors:
Abram & Motek Madzia Sztern (1925-28), Ida Kaplan (1928-32), Hela Herszlikowicz (1932-34),
Bronia Borensztajn (1935-37), and Pani Dora (1938 to 1940, the year of my
departure to the USSR).
Administrators: Balbina and Rudolf Meisner and their son Heniek.
Ifondly remember my dearfriends and peers, the children of the Orphanage. Their lives

were so cruelly and prematurely extinguished by the Nazi Oppressors!
)akub Niechcicki
Fiszek Wajsblat
Szmulek Groner
leek Groner

Hanka Spirytus
Sabina Balowas
Hela Nutkiewicz

Madzia Groner Cesia Sztajnberg
Esterka Goldmine Rozka Wiernik

Fela Cieciora
Estka Baum Chana Goldmine Rojza Klainman
Nechcia Baum Helcia Grynszpan Moszek Dawner
Jozio Zwarszawy

Symcha Kryst Lodzia Bendermacher
Esterka Birencwajg Pofcia Bendermacher Kazik Starszoch

Szajek & Janek And all the others whose names I regretfully do not recall.
And in Loving Tribute to myfriend Motek Sztajnberg who fell heroically in the

1948 war of Israel's Independence.

Sala Kryst
Fela Bank
Andzia Groner

THEY ALL ARE FOREVER IN MY HEART!

Abram Bogdanski-Waksman, New York

t 4
3n QTUmoriam*

Motek Sztajnberg

Note: Abram Bogdanski and I, both cried when we put to-
gather this page for the children of the Piotrkow Orphanage,

A fter so many years, we fondly remember them and cherish
Symcha & Kazik their memory * IHIE ZTCHRAM BARUCH! -~
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= GHETTO MEMORIES =

e —— — UCIECZKA PRZED WYSYLKA DO SKARZYSKA e e mieao
WSrod nocy, w lutym 197370 roku obudzit nas gtosny stuk do drzwi. Byli to
dwaj policjanci zydowscy, Szymek i1 Bolek ktorych dobrze znatam.

Powiedzieli ze jestesmy na lis"cie kandydatow do Skarzyska i1 musimy péjs¢ z
nimi. Poniewaz plecaki miatysmy gotowe, nie wzieto nam ddugo i1 znalaztysSmy
sie na placu. Nikt z nas nie wiedziat gdzie jes®; Skarzysko 1 co nas tam czeka.
Ze me. byda moja siostra i1 kuzynka Jadzia Bryl. Staratam sip o protekcjag aby
nas zwolniono ale nikt nie pomégt. Po krétkim czasie ustawiono nas w rzedzie
po trzy,Miedzy Strawe a Jerozolimskg. Stanelismy w ostatnim rzedzie, w razie
gdy bedzie za duzo kobiet to moze nas zwolnie. Najmniejsze szanse zwolnienia
miata moja kuzynka, ale stat sie cud. Ronning, dyrektor szopu zauwazy+ moje
kuzynke 1 zwolnit+ je. Niedfugo potem, moja siostra zostata zwolniona 1 ja
zostatam sama. Obok Strawy stali trzej zodnierze niemieccy. MoOwili miedzy so-
be ze bytySmy w trojke a teraz jestem sama. Skorzystatam z okazji i1 na migi
zaczetam pokazywac ze zamierzam uciec. Oni sie Smiali nie reagujec, awiec
jednym skokiem znalazdam sip w bramie. Tuz przedwejsciemna podwdrko by+
smietnik, a nad nim odwréceni odemnie stali inni zoknierze z bagnetami 1 szu-
lali czegos. Zapewnie majetkédw zydowskich. Cudemmnie nie zauwazyli.
Wleciatam na schody 1 zapukatam do jJakichs drzwi ale nikt nie chciat mnie
wpusci¢. Poleciatam o pietro wyzej, na olbrzymi strych ktéry by# pusty ale
peten pierzy. Chciatam sip juz zakopa¢ w pierzach ale bytam bardzo zmeczona,
wiec gdy zauwazydam mate krzesetko w kecie postanowidam odpoczac i usiadtam.
Z ulicy dochodzi+y mnie krzyki i1 ptacze. W pewnej chwili styszatam jak ogto-
sili ze nie majendosy¢ kobiet i o ile policja nie dostarczy ich wiecej to
wezme ich 1 ich"zony. Policjanci jak dzicy puscili sie na poszukiwanie.

Nagle styszec jakie$ kroki ,poznatam z daleka Hamera i"Gtogowskiego. Zajrze-
1i"tylko na poczatek strychu™i w koncu odeszli - na szczesScie mnie nie zau-
wazyli. Tak przesiedziatam az do zmroku, a gdy wszystko dobrze ucichto, posz-
+am do domu gdzie mnie wszyscy z radoscig przywitali.

Nazajutrz spotkatam prezesa Warszawskiego ktory kazat mi podziekowa¢ Ze mnie

uratowat. .. Regina Samelson, Skokie Illinois

LETTETRS
Kochany Benku:
Twéj artykut o piosenkach i asocjacje z nimi zwigzane wzruszydty mnie do tego
stopnia, ze przezwyciezytam moje lenistwo 1_pisze. _
W pierwszym rzedzie dziekuje Tobie 1 redakcj1 za nasze nowe pismo "GHos'.
Mam wrazenie ze jestesmy jedynym ziomkostwem ktére po tylu latach jest w tak
scislym kontakcie. Pismo Twe #aczy nas rozsianych po catym Swiecie i1 infor-
muje o dawnych znajomych i kolegach.
Z rados$cig stwierdzam ze artykuty se bardzo ciekawe i blizkie sercu. Im 'bar-
dziej "doroslejemy'™, tym wiecej mamy nostalgie i sentymenty za przesztoscig.
: Uktony dla Guty. Zycze Ci duzo zdrowia i1 sit do dalszej, owocnej pracy,
; Aska Warmund-Goldlust, Haifa

* * * *

Kochani Przyjaciele: ) _ _
Wielka sprawiliscie nam przyjemnos¢ przestaniem ostatniego numeru "Glosu'.
Poprosfu nie moglismy sie oderwa¢ od czytania artykutow i ogladania zdjec ty-
czacycn przesztosci 1 okresu zagtady. Se one napisane po mistrzowsku i1 intere-
suje nie tylko Piotrkowian ale 1 innych ocalonych. Pozatym potgaczenie dawnego
z obecnym, podréze do Polski tyczace miejsc sSwietych i1 drogichdla Zydow to
interesujgca lektura. Jak w kalejdoskopie zjawiaja sie reportaze, wiersze |
wiadomosci o radosciach i1 smutkach. Specjalnie nas uchwycity za serce twe
wspomnienia melodji zwigzanych z przezyciami 1 wydarzeniami w naszym zyciu z
ktorymi sie catkowicie solidaryzujemy. - -
A zatem dziekujemy Ci bardzo za tak ciekawy magazyn. Gdy odczytujemy cos na-
szym kolegom, Dawid z dume méwi: "To mOj przyjaciel Beniek, obecnie w Nowym
Yorku, opracowuje to wszystko'.
Benku! Przynosisz zaszczyt Twoim Rodakom! Serdecznie Pozdrawiamy,

Iza i1 Dawid Korn, Ramat Gan
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Borehamwood plagues

SOME 500 people at Borehamwood
Synagogue, Herts on Sunday
attended a service which included
the unveiling of 155 plaques in
memory of parents and families
who lost their lives in the
Holocaust The ceremony, organ-
ised by the 45 Aid Society,
proved a most moving occasion.

Rabbi A. Plancey, Rov of
Borehamwood Synagogue, who
conducted the service, declared
that, besides those mentioned on
the plaques, we all should think
of the countless people murdered
in the Nazi Churban who died
leaving no one to remember them.
This unveiling ceremony is not
just an empty gesture, he contin-
ued, for any relatives of families
inscribed on the plaques are
welcome to stay with members of
the Borehamwood community
thus giving the proceedings real
meaning.

Guest speaker Emeritus Chief
Rabbi Lord Jakobovits unveiled
the plaques. He pointed out that
when the Torah speaks of
Hashem remembering - in the

cases of the Mabul, Rivka Imeinu
and Yosef Hatzaddik - these
occasions always refer to Klal
Yisroel's collective future. He
referred to the fact that the 45 Aid
Society has already had a Sefer
Torah, our holiest object, written
in memory of lost dear ones and
these plaques form a follow-up of
the earlier action.

Mr. Ben Helfgott, Chairman
of the 45 Aid Society observed
that when Mr. Yisroel Rudzinski
of Stamford Hill first approached
him with the Sefer Torah idea he
doubted if it could be accom-
plished. He marvelled how one
person’s endeavours brought the
project to fruition and expressed
his pleasure that it was indeed
achieved, paying tribute to Mrs.
T. Rudzinski for her attention to
the details. He added that Jews of
all circles combined equally in
this wonderful venture.

Mincha and Yizkor were
recited by Mr. Sol Irving.
Tehillim were intoned by
Dayan G. topian and Rabbi Z.
Godlewsky.

— (Reprinted by kind permission —
— ~of the Jewish Tribune). ™

Reb

Isroel Rudzinski
submitted the above

of London
item pertai-

ning to the unveiling of 155 pla—

ques in memory of
parents, siblings
of members of the
This ceremony was
the "Matan Torah"

the Kedoshim,
and families
45 Aid Society.
a follow-up of

, a Holy’Scroll

presentation by the Society to
the Borehamwood Synagogue not

long ago.
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Mr. Ben Giladi

The Voice of Piolrkow Survivors
135-30 &1111 Avenue

Kew Gardens, NY 11435

DearB e n - i December 20, 1996

MEMORIES

Janet P.Jakubowicz
Attorney
Direct Line 502-587-3664
Direct Fax 502-540-2252
E-mail jpj@gdm.com

I wauled lo pass along to you a speech which my father gave earlier this year
at the request ofa Jewish organization in Louisville, Kentucky in connection with
Yom 1lashoah. My father gave the speech to a group of approximately 250 people.
The speech itself is not as remarkable as the fact that this is the first time that my
father ever spoke publicly to anyone about his experiences in the camps. We were
extremely proud of Dad and he has since responded 10 requests to speak at various
local schools to talk with students. | wanted to share with you just how special our
father really is.

With fond regards, Janet I\ Jakubowicz

—_

Ladies and Gentlemen -

My name is Abram Jakubowicz and 1 would like to

tell you a little bit about my life. I was born in

Poland in 1924, and grew up in a small town outside of

Warsaw (Grodzisk). 1 had the typical life of a Jewish

boy, spending many hours in Schul to learn the Torah

and the Talmud, and playing with my brother, Gershon

and my friends. My grandfather was the head of the

Jewish community in our small town so I felt even more

pressure than most to do well studying the Torah and

going to high school.

Life as 1 knew it came to an abrupt end on

September 1, 1939 when the war broke out. 1 was 15

years old at the time and everything immediately

changed for the worse. Jews who had previously been

known as scholars and leaders were taunted and

humiliated on the streets. Young Jewish men were

forced into labor doing menial jobs such as cleaning

the streets. Curfews were imposed and every day

brought more restrictions on where we traveled, what

we wore, what we ate, where we worked. We were forced

to wear bands with the Star of David on our right

Life became tougher day-by-day.
1941, all of the Jews

arms.

On February 5, in our town
of Grodzisk were told we had to leave the city within
24 hours and immediately report to the Warsaw ghetto.
Try to imagine being told that you had to leave your
home within a matter of hours and that you could only

take with you what you could carry. We were afraid


mailto:jpj@gdm.com

32 THE

and confused. We didn"t understand what was

happening, but we did what every other Jew was doing -

- we packed our bags and went to the Warsaw Ghetto.

Life in the Warsaw Ghetto was unbearable. People

were starving, many dying in the streets. Hunger and

fear were our daily companions. To survive we had to

trade our family belongings for whatever food we could

get. At the beginning, we survived fairly well.
However, within a matter of months, we began to run
out of belongings which we could trade for food. |

remember the many nights my parents talked about what

we should do. They ultimately decided to take the

risk of escaping from the Warsaw ghetto and seeking

refuge with my grandmother Ritterband in Piotrokow,

Poland, about 80 miles from Warsaw. We knew that if

we were caught, we had little chance of survival, but

ne felt that the alternative was worse. Sadly, my

father"s parents decided to stay behind because they

did not want to take the risks. I never saw my

grandparents again. Later, 1 learned that my

grandfather died in the Warsaw ghetto and that my

grandmother was shipped to Treblinka and died in the

gas chambers.

My parents, my brother, Gershon, and I went to

live in the Piotrokow ghetto with my grandmother

Ritterband in her two-room apartment. For the next

year, we lived in that apartment with my grandmother,

her friend, my great aunt and her three children who.

came from Lodz. It was crowded, but life was still

easier than in the Warsaw ghetto. In the Piotrokow

ghetto, over 20,000 Jews lived together in

approximately 8 square blocks. Despite the hardships,

the Jewish community still tried to carry on normal

lives. We went to school, we worked, we prayed

secretly under the threat of death.

I worked as a cabinet maker outside of the
Piotrokow ghetto and my father went to work for a
plate glass factory. Life seemed to be somewhat

normal until one day in October, 1942, when the SS

Sonderkommandos surrounded the Piotrokow ghetto. The
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Piotrkow, 1932 - from the left;
Edzia Milsztein, J6zek Lewkowicz,
Cesia Rotberg, Edka Borenstein
and Bercio Berkowicz.

Bergen Belsen - 1976’. A group of
Zionist youngsters led by Leon
(Lolus) Zammel.

A Bar Mitzvah iIn the sixties 1iIn
New York City of a boy named Jack
(?). From the left: The late Zvi
and Gucia Dessau, Marysia and Fe-
lix Lasky, the late Helen and Da-
vid Strick, the late Edzia and

the late David Zammel, Millie and
Alex Koslovsky, Hannah and the la-
te Abraham Singer (and son?),

Pola and the late Moishe Zamel. .
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workers in the glass factory, including my father,

were not allowed to go home that day and were ordered

to remain at the factory while the SS evacuated the

Jews in the ghetto. Block by block, Jews in the

ghetto were forced to the train station where they

were put on the cattle cars. Approximately 18,000

Jews were put on those cattle cars. We were told at

the time that the SS were evacuating the Piotrokow
ghetto and that we would be resettled elsewhere.

Later 1 learned that their real destination was

Treblinka, the death camp.

X stood there with the rest of my family waiting

in line to board the cattle cars when one of the SS

Kommandos asked if anyone was a cabinet maker. |

don*t know why she did it, but my mother pushed me

away and told him that X was a cabinet maker. Perhaps

she knew what fate awaited us. Perhaps she wanted me

to stay with my father and take care of him. 1°11

never know what went through her mind, but it will

always be the saddest day of my life. I didn"t want

to leave her or my little brother, but she gave me no
choice. The SS grabbed me and pushed me out of the
line. I never got to say goodbye and | never Baw my

family again.

Once my Tfamily, neighbors and friends were put on

the cattle cars, the SS methodically cleaned out our

homes and apartments, sending our clothes, valuables

and other belongings to Germany for redistribution.

Now 1 knew why they needed cabinet makers. We were

forced to construct the shelving on which to store the

possessions left behind by the Jews.

The Piotrokow ghetto was now reduced to 2,000

people living in approximately 2 square blocks.

Although our living conditions were deplorable, 1 was

luckier than most because 1 was still able to visit my

father at night. We were forced to live in homes

without windows, without heat, without beds. We

depended on the SS for food and whatever we could find
left in the homes of the Jews who had been sent on the

cattle cars to Treblinka. (To be continued in the nextjssue)
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WSPOMNIENTIE
Juz od mtodego wieku bytem aktyw-
nym czdonkiem Hanoar Hatzioni.
Byto to wczesnym latem 193" roku.
Nasz Gdud planowat w okresie wa-
kacji wyjazd na kolonie letnie.

Wszyscy sie z radoscig na to zgo-
dzili. Problem by#~ten ze nie mie-
lismy budzetu a jezeli nawet, to

bardzo maty. - )

A wiec jak? Co mozna zrobic¢? Pos-
tanowilismy sie zwrocie 0 pomoc
do spoteczenstwa zydowskiego.’
Kupilismy bloczki, podzielilismy
sie na parki i idziemy zbierac
pienigdze na letnie kolonie.
Pierwsze spotkanie: #+adna, wysoka
kamienica. Na bramie tabliczka l
Dr. X, drugie pietro. Zapukalismy,
gospodarz otworzy+ nam szeroko
drzwi z usSmiechem na twarzy i
prosi+ nas do mieszkania.

Po krotkim naszym objasnieniu,
obejrzat nasze bloczki, pytat,
podziwiat 1 wreszcie zapytat:®
“"powiedzcie prosze, czy(Wy tez
macie zezwolenie na zbidrka pie-
niedzy? Czy wasi przetozeni dali
wam jakas ,legitymacje ze wam wol-
no zbiera¢ u ludzi pienigdze? Je-
zeli nie, to musicie to zakatwicé",
méwi pan Doktor z usmiechem na
ustach.

Oczywiscie, jJeszcze tego samego
dnia zesmy to wszystko zatatwili

i nazajutrz znow stanelismy przed
mieszkaniem pana Doktora, troche
zazenowani. Pan Doktor nam otwo-
rzyt+ 1 zaprosit nas do korytarza.
Dalismy mu nasze zezwolenia na

zZa-

zbieranie pieniedzy, na cel po-
parcia kolonii letnich. On za-
t+ozy+ okulary, czytat i1 przegla-

dat wszystko. Potem spojrzat na
nas z usmiechem i1 oswiadczy+:
"No, tak teraz wszystko +adnie -
ale ja nie popieram Syjonistycz-
nych Organizacji™...
Yakov Galili (Kuba Gtogowski)
Haifa



any unforgettable incidents come

to my mind whenever | remind
myself of the day of my liberation from
Buchenwald...

One of them involves two Jews of my
acquaintance, who later became prominent per-
sonalities among the Shearis Hapleita. In the
months and years that followed, they played an
important role in the restoring of Jewish life
among the survivors of the concentration camps.
They were among the pillars of D.P. Camps in
Zeilsheim (near Frankfurt) and other Camps
in Germany: Reb Leibel
Pinkusewitz of Warsaw and
Rabbi Leib Geliebter of
Plotsk.

It was the day after our
liberation when they ap-
pearedinourBlock67. They
went from one block to an-
other looking for something
or someone; once, twice and
athird time. They apparently did not find what they
were looking for and were about to leave. One of
their faces was familiar to me, but I just could not
place him. So I stopped them, and asked whom they
were seeking.

,Their answer surprised me. They were look-
ing for a Jew who has a pair of tefillin. They are
sure that there is one. Theywere with him in the
Big Camp. But he was transferred together with
some other Jews, and they were told that he is in
the Small Camp. As long as the Germans were
present, they did not dare to come to us. But now,
since the Germans are gone, and we are free, they
must find him. They could not sleep the entire
night — they told me — but remained anxiously
awake with the exciting possibility of being able
to put on tefillin the next morning. They told me

AN curof
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oktkar mndr,

that last night, they already organized a minyan
in the Block. It was already close to midday. They
had already said the Birchas Hashachar, but they
postponed Shacharis, since they wanted to daven
with tefillin. Now they were bitterly disappointed.
They had been certain that they would find him.
Our Block was the fourth one they were search-
ing. For the time being, they decided to daven
Shacharis, but not to give up entirely.

We were wondering about this. Although we
did have a hefty breakfast, supplied by theAmeri-
can army, we were still dreaming about our next
meal. The hunger of the
last few weeks was still
nagging in our stomachs,
and although we were full
at the moment, we could
not think about anything
else but food. But not Reb
Leibel Pinkusewitz and
Rabbi Leib Geliebter. They
had only one thing on their
minds, a pair of tefillin!

And they did not give up. After they finished
Shacharis they continued their search. They
combed all the other blocks and, as our sages say,
"Yogate u'metzusi ta'amin.” After another two
hours, they found the Jew with the tefillin and
came back to bring us the good news. They took
us along to that Block and we, too, were able to
put them on. The news about the tefillin spread
far and wide, and by the time we were finished,
there was aline of about three minyonim waiting
for their turn.

For many of them, it was the first day, after
more than three years, that they had a chance
to feel Jewish once again. The tears in their
eyes bore witness to their overwhelming sense
of joy.

tcHUIn!

By Reb YosefFriedenson, Translated from Dos Yiddishe Vort
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CLANDESTINE EDUCATION IN A GHETTO UNDER THE SWASTIKA

.1 started teaching the
Piotrkow Ghetto children
in the fall of 1939 and
continued until October
1942. All this happened
more than 50 years ago so
the memories are so vague
and unexplicit. _
At the beginning, 1 tried
to teach all subjects -
from Math to Latin, from
history to literature.
Later, when two other tea-
chers, Eugenia Rosenzweig
and Hela Rosenbaum joined
forces with me, we could
start curricula in accor-
dance with our specialty.
We worked under very hard
conditions. In the same
class "room"™ we also coo-
ked did the laundry and
reared two children: my
daughter Krysia, age 5 and
my sister®s little son age
2. My elderly parents also
lived with us.

When my daughter came down
with high fever, 1 asked

our doctor whats the dia-
gnosis. "You realize that
here, in the ghetto, this
could be only typhus™, he
responded. And it was...

(Translated from Polish,

Dear Ben: Scotch Plains, January 16, 1997

I was surprised and very, very disappointed, when | learned from “The Voice...” what
was the response of some people to your great idea about publishing history of
underground education in Piotrkow Ghetto. | am sure that this is a very valid topic, a
subject which could be of great interest to us survivors, to the Second Generation and
even to “outsiders”. | believe that it is important to show not only death and suffering, but
also attempts at resistance, attempts made at a great sacrifice by parents, who were
starving but eager to support education of their children, who - despite an enormous
stress and fear ~ believed that their children have future... | believe that we should also
honor the teachers, who took a great risk by just teaching. Very few of the students or
teachers survived, but | hope they will be eager to help and cooperate.

As for you, Ben, no one can do it better than you! | am sure you can do it, because you
proved your abilities and dedication writing and editing "The Tale of One City”.

I am, definitely, very eager to help, because Istill remember my Mother, Bala Ejchner,
teaching classes in our communal apartment at Rycerska (?) and at Leonarda or
Swietych (?) streets. My Mother wrote a few pages concerning the underground
education, which can be helpful. | was then 4 to 6 years old and was only watching and
listening from some dark corner, but my memories are quite vivid. | would like the
publication to honor memory of my Mother, who passed away in 1986 in Poland.

I would be happy to get in touch with my Mother’s students, who | hope-read "The
Voice".

Thank, you, Ben, for doing wonderful job publishing our bulletin and, please, don't let
anyone discourage you from writing about people, who worked for children and with
children, who believed in their future, despite Nazi terror.

tiv \ ft

Yours, as always 0

Krysia' Ffloch~cki (Krysia Ejchner in ghetto)

V. Q 1:C F of THE THIRD GENERATION

7"'02

AT T Dawt The Holocaust; Looking Back

'y DNy Remember...The silence, after cheder that day,

from the beginning of then apni 1n1'ni1Y3% No more children chanting melodies, learning how to pray.

diary of Mme Ejchner).

“07'n 15'Nn The quiet, the death, the stillness all around,

A bloodstained yellow star, lying on the ground.

The quiet screams of torture, muffled one by one,
KOI I IakaVOd. - Our willful right to life was suddenly all gone.

Micha} Geliebter is now 16 years old. Those sadistic cruel beasts, pouring blood like rain,
She was 14 when she wrote this beau- Destroying countless precious souls, ignoring all our pain.

tiful poem for Yom Hashoah two years
ago. This was about the time when

The Fuhrer’s goal, to extinguish our life and Torah flame

shg got lost W!th a group of her Could not succeed, and was beaten at his game.
friends on a hike In the Bear Moun-

tain State Park.

And we have won, not with swords, nor guns, nor blood,

Thy spent the night huddled together Butwith the rebirth of our people, new life began to bud.

until found by the rescue squad.
Michat is the granddaughter of Bella

Our engine fighting back, powered by six million souls,

Geliebter-Grinblat of Netanya and the  pefeated Nazi wishes and their inhuman goals.

daughter of DR. and Mrs. Geliebter.
The family celebrated recently the

We took their will of death and transformed it into birth,

Bar Mitzvah of Micha#"s brother Ari. And remembered those they took, rebuilding human worth.
(Please see opposite page and also

Brachot on page Nr. 20).

Remember...Yes, we will remember! Micha! Geliebter
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12. The Piotrkower in South America “ LETTER FROM ARGENTINA

i

— Piotrkower
— in Argentina-
— -early 1950’s.

THE RABBINICAL SEMINARY IN BUENOS AIRES, ARGENTINA ASKED ME
RECENTLY TO SEND THEM OUR BOOK AND THE MAGAZINE.

WHEN 1 COMPLIED, 1 ALSO ASKED FOR INFORMATION REGARDING OUR
LANDSLEIT THERE. THIS IS THE LETTER 1 VE RECEIVED. ED.

Seminario Rabi'nico
Latmoamericano

4444444
rn °-
Marshall Meyer
o Seminario Rabi'nico
Mr. Ben Giladi Latinoamericano
135-30 82nd. Ave. UUAAA
Kew Gardens, NY 11435
USA
Marshall Meyer
Dear Mr. Giladi: February 18th., 1997.
We wish to acknowledge receipt and to thank you very much for sending
us the following book. » R'° €, *

A Tale of One City” M s
The Voice of Piotrkow Survivors’

_ acJo
New Bulletin”

A"NOAMER'CH
............ BEN GILADI - _

Such an interesting material will not only enrich our Library, but will be
most useful for our rabbis, professors and students who visit us daily in search of information.

Attached you will find a copy ofthe Ex-Libris we have sticked into each of
the books so kindly donated by you.

On the other hand we wish to inform you that one of our professors - who
also works at the AMIA (where all the names of the jewish people are stored) - will be finding out
if the people you mention are still aiive, or where their families live. However | have looked into
the Phone Directory and I could find two of the people you mention. 1 could not find the
Lentshicki It could have happened that when the people arrived in Argentina their names could
have been slightly changed (because of the negligence of the Customs officers to write them down
properly).

Nevertheless, as soon as | learn something from Mr. Yaakov Rubel (who will be finding out at
the AMIA) I will let you know it.

Thanking you once again for your cooperation towards this Library, we
remain,

yours sincerely,

Rita Saccal

Assistant Head Librarian
Buenos Aires - Republica Argentina
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P HAPPY ANNIVERSARY! HAPPY EVENTS
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Chaim and Reizl years ago

--------------- - MAZAL TOY TO CHAIM AND REIZL WEINRIB OF BROOKLYN
It is with Hashem's kind grace that you have been enabled to celebrate your
Goldene Chatunah. You married in Germany in 19°7m You Chaim, come from a noble
religious family of historic Piotrkow. You Reizl, a graduate of the famous
Beis Yakov school of Sarah Schnirer come from the historic town of Sandomierz.
B~'Ezrat Haszem, you survived the Shoah and started a family. You were blessed
with a son and a daughter. Your son, Yonah Weinrib is a renown, gifted artist,
the creator of many masterpieces in liturgy; he is also a Talmid Chacham, po-’
ssessing a Rabinical Ordination. Your daughter, Devorah Kidorf of Jerusalem
and a Yeshiva graduate always excelled in scholastic achievements.

You are blessed with seventeen grandchildren and four great grandchildren - on!
just born to Devorah and Meir Kidorf.

In the name of our Piotrkower Landsleit, | would like to thank you for your
heartfelt message (above), and to wish you and your family Health, Happiness,
Nachat and Osher W'Osher! Ben Giladi

'™
GOD BLESS THE FOURTH GENERATION 1II]

Mazal Tov and Yechulim Levavyim to M&M Chaim and Reizl Weinrib on the birth of
their fourth great grandchild. Shefa Brachot to the grandparents Devorah and
Shulem Kidorf, Abraham and Cyvia Gilead and to the proud parents Avia and Meir
Gilead - all of Jerusalem. Relatives and Friends



38 THE

ST OWHD WD DY VIS [TDR VWINNY 1D [VOANDMIY, WIVWNID VpXDID
I WYl 0N V0D WNIL UOVWIA 7Y 1D WTMWN T, Vvl VXONHY
VAN [YDIT NI AP N [VONY D' ONT DIN'XIOND

0'N |Y2'1D YINA |'N DINPYI IWOWYWOINN WOy T YWV YyOnIIx- >
WIPHYNTL |19 [VIIOPNDIIND YWUYOWIN [IN YWITIVOLN ;19 VONIIW'IN YY' )
,IVOWIVIIND UMD HYpIVID L DINDNDNT L|'Dp ,|'WIN C[VONUY TW VDIV
WIIp "7 VAI0MUANYTIR WPINOW™D'W WTTRD |, TYpWOYD X1 [IN DNIDVWPN
VONUIN L VOWYONID  VITTTWYW SIN L VOWRVIE YpIlmyl VAIXD T 0
TIVWIOPBN 7 T VN DIVYD DINT LWNNN |'N NIDY YON "W DINPNY  AVWIVON
[9'12 WINN WNT ;N ,[VOKIPINY YWTIN] YOON N'T DINPN [N WM |'N WYIINID'I

DVUPYIL N [ONNX X 100 NIDMA X[V [YOIIIX WIX INID ;UN |19

OOVIL WID WI' [IN DAYYD WO'IN YU TR WD I VPWIINININ YXDD TVD
VUIMA [IN ,VINVD VO'N Y 0 [YRIp 'NR (VoY wYT ON'IKDYINID
01 WYT GVINTON [IN OVpIY N fUAN [DYOW TN VYTV Wyn VDITND
UKD 1D [VIMBYY 0 KO™ VONNY YOTPNY T O DNIN'XNIVDIIR YOwr
DINTIXIOND N [IN ANTYN YINDW WYP'IIN WYL WD YWD W VOTIY
MpVT WpVT jvn 0t

VUIA T O DIVIE VIVITIWVA SIN WYON'XND Y7VOWI'D &1 0' NpWIONIL ~T
PT S'WND WKL VA'XINY VIVIOVAIXN DVIX IVTI'P VWX yoinw 'T oMm §'n
JUVINVOIY YONIRIIVY YUNI T 0 NpWIHKIOWN V1"9p WNI ~T TN 020w
WIYN TN TT VTIX YTV T VIMTAVOY i [IN WM YOXVTIVIDTN T 0
TUYIVYD ST 'N TIVA YT 0N YONIITOY VOIINNDA U WYPWIVIXND T 0N
T IVI'D DAYYD [VN mILON'TINYIIND DYPTVX ;Y0IVX WYY 0 NpYR YO'ID
W WININD 'N WY ATNHODON "TIND ,'TIND T 0™ 'PHNOY .vo12yn [VUN)
WVONNW 1D 7 X

WUNIE YVINY 7T 19 WO KTINY YT 0M NNIVANT VOPNONNp  *T

0UN YW WY N NDN PIpY OWNWN ONTIVTOIY YWl YT 0 Wehviiy:
00 YANDPYI VIVIMWIYD T 0™ [NINUDYY DYAWWHOYPUNY yall'm yarhn

9 YON VHROW'L 'T N DWINY TRDY |'N ,DVOVIp O¥T'p wWyT 0' |yrno
NYL SVIVOA WYT Wi WINDWOMWIN VA'TIVONOW YT A0 NIN [WNIA AW
PNID U AW VIYTIVA AND [VAOR N [YXITON DAVYD UXIT [WXIA 910 1D
WYIAINVAIN DVT 0 [IN WYPTRONPYWD YONOWYP 2VT UM VTN |'N
IN V2700 T 0' V'IND T AIWWIR YOVTIVR IN NpY'0 VNIRRT OvTH'w
N INLVTINOWIN 0'0 DI'MWND (VINPY'D VATTVURD 0'0 OVA"'W YNNI YWD

Aontpprwnan
EDITOR'S NOTE! In 197-6.
metown Warsaw. He was immensely shocked
ruins and ashes. This very religious
his impressions; how he remembered
seven years ago, in 1939. With a photog
the pulsating world of pre-war,
Talmidey Chachomim, Rabanim,
scientists, statesmen, writers,
and also "amcha" people -
He wrote about the
tes, the political organizations and
and cultural circles, philanthropic
Israel. He described the essence of
ddish and in Polish, the theaters,
Oh, what a vibrant life of a giant,
Mr. Wolf Scheinberg wrote all this
never published. Now, | have
publication. Our tribute to Warsaw,

Q0IA X I'N DOONP

Synagogues and the

the

over

a young man came back from

man,
the dear

the privilege
"Yir Waeim B'lsrael,

VOICE

VO'OWIMIN WPOND TVT,IVIIW TIVIIX YIVT'WAVD IN] [IN ,VIIW IWI'WRIN
STIID ANAYIN [VIID WYT D' WY'XPYY YYIHUONUIVY!IT YOINWUYI0I'N 'T 0'0
N'2,0NIN TI0Y,ANIN TIMON,WITTA YIKX YO'ND “T,;VNND WPpHND YOI
WNT [IN Wmmn Wil YWOIINYID,AWN DY, VP TINTIND: DY, W'wpy
01POYL,YI'WIN,VOINUNYY WUNTVOWIOW WrTwn VON [IN NNIN2NA [VITVD
NUNN OV, NNIYY DY (VORI YITTOYION,' NI, NTIAN ' e[V 0IND T |19
[IN TYXD MY, X 1HYID YPID,[IPX «DVID VOIVI,NTIAN 'OVID,|VOWIPIND T2

V0I1'O9IXWTT PT (1D 0TPOYD VOT'TIINIIN YNITIXIYD WNT,|"INDNDIN'WN
NI [IN DOYTIND " IVOINOND VTYD ,DM0Wpy0 , ['NIYD DYTNIITL WTDA0m
[IN WIYOW M VIINDYX T 0' WPIVHTIND “VT,[''NTYD WpINT YOYVOWYIIN
VUMD T WYINPYD XD VIVT'WTYD 0M [VIUNIYD S WOTIVRITDp N
JIVOWIYIIND DVIDN NTIR'I ' 2wn "1 [YWIDP DINDY 'T NI'II,ND' VINNT'INAIN
WTHOUYIXPYW  DINDY DARX VW'D 'T 0N WNWT WWIYTINPN VT NN
WNIY YOWYYW 'T,YINNONY VOVWOVYY "I WWPRY YON'IKY 'T,NWUN IYAK1D
YPII'OYWD 1YIXPYA IRY 1T ;19 0D YT XD [IN KW TSV IN
AT, -1INT'™M U V219W YOWVY 1 0D VAIN'ONON DOVIL XYW 7T |IN
JVONYD  WNT -0IN WNDUNYD YWIUTN WKT L INDTID IN IVIIXPNDIND
T 0" AUYYOWIND WIVTWTYD [IN JYONYD Al' ,"OWNIIND ,KONPY ,'PYINMND
NNT XY [IN - DWD, INDIYTYY WO TINY , MWVUNNY |, «DWININp ' |VOWI0IN
OWIINYD DY N TN WY XY WPOND VWA WYY 0N INIY Y01Vt
VOUITYA VW'Y T 0 [VUKA YWITIR VAW 1T W VTN 1D S VANIIV)
AININVPIX WPIX,ON'IOND [JOOYWYA DN 0N XPYIYORIDINYLH' VOIRIY'Y
VOA'OYAIN T 0'0 PNT VT Y1IVY IK 1'OND YOWND W' 9T JVOVUIVIY
T2, VINTRUNNY YIXNOW T 0" +IND2 «PRIDPIVIIN [IN NIDIY 0'2 WIVOWUND
[IN TV 1T 0 TVINPYIXINID  .VOV0V0W N) [IN pXNTVY ,pwIvyIo
0 WIYOpYN VP TTIVTTITNNN T MYONTIN WWWND  [VUNDNP [IN Wow'w
HIX DM WYXIDD T OUN WYONY YOO T 0 WYIvaD T VONpYLY
PINY  YDUPTYD rYWKIA DYVOINIVA  WIN  [IN WINAIVIL Ypr Ty
JVXITINGD T MK PUTIVOINI

JWN 0 WTYAVI0 -9 WYWTRPWINIT WAVONTTIRD T 0" XTIKOXI1I

UPTTONIIVY WYT 0" WWIIR [IN [Y9'1D 5INA (IR DINPRY WYPIIYIND WNIW V91D
070 WNI K TIR,'IN WY (IR [VOPTOIN MIVDININA YPrO'Il YHX 1D NHWIR
VOVONWAYD D' 5V1le HpVT ;VOINIIVD AITIVOW [IN [VWDIYN [VURN YOPNOINND
VOR ;19 NNINY QUK YIIDYOWKRY ;VH0VX D' H0'™MW ;V0pIIyD wyn 0 Iy
ONIIND D™D LIN'WIORD WT,[¥DID WPIYINI “TN [0 WI™TIWOW TVT.|VHPLIN
VIVOIRIIVIIWOINR T 0 DWNX HYpyD T .WN T [V'ATVUMIR 11D KD

the Soviet Union to his
beloved,Jewish community in
utterly heartbroken, wrote then down
images of the life he left behind
raphic precision, he vividly recalled

ho-
seeing his

Jewish Warsaw. The G'doley Torah and Tsadikim;
Chassidim and Admorim.
industrialists
a many-colored mosaic
Shtiblech,
the
groups
SO many newspapers
stores,
Jewish

He also paid homage to the
laborers; bankers, tradesmen
of a "Yir Waeim B'lsrael".

the institutions and institu-
youth movements. The schools, cheders
and fundrising societies for Eretz
and periodicals in Yi-
the artisan shops and factories
community!

fifty years ago.
to introduce

and

Somehow, his essay wa
it on the pages of our
a magnificent Jewish



THE

WT YIXT 2 WIMNONIE T OINE WXTITYRD OINE 120 WpDINNIA T
DUNT 1 WHNKUNPIND VT DNT 11 WIHINDNPND 0"XT 21 WIINI'WNN
10 WIMTTNY DN 120 WIINND,DYXT 1 VPDINIING DUNT 121 WOVIVIND
aNd [IN D"NT 121 WWPDANTNY,DXT 21 WXIVWIRD Y XT 121 WIIND'IND 0"Nr
20,2"XT PNYHIRWANIE 270,27XT WW0OYWOIA 100 UNI'ANY WIHYWANIE T
210 Y XT WD 270,27XT 1IN0 110,0"XT NanyT DNIn 200,0"XT [rowvat
DT AVNNNPRLOY 210 2N OKIIYWO™ 200 ,2"NT [XDYYI'™ 20 0N ONINp
IND T VPIVTVA X TINDWNIN NN W
JVYpAIl DNNX YO'MA T

AN OI'NOUNT PONNPTIY 20N
JDANNIYD UND NWINIT DNT DN D'WITR VIVRIPYANIN
JUTN VIt ONDA [IN DT NINTIN NN D120
AVOIVT'ID D' IVA'X [IX UI'DVA OND DXL YP'YINP . IA-NWINIT YOIXPN] 'T
TUTINDDMIN 1D [IN (V2D JIN JVIRPAIE VON 1D D'2I0 D' DAY §IN DTN
WPINIE WHNI'WNN IYTINDPYIN VYA :qV02'0W  D'T'ON DNNX YO'NA
PYPONNTN ;VIWOVON'D VIIVI'D AYWO'IINAD ,IYITNNNY ,IVIINNT IVXINNND
VXIINIODON,VXVIIIYPD IVONI AVXIYWIND, IVIINONPND ,IVIIDONIL IWVINDIN
M2 INY [IN WIHNYNPINA IYPOITNIA VOVIANDND VPDAINIIND IVIINAND
VIVT'WIYD 0™ DYIMIND L [I'X NINON,DYPMNY, P'WIND, 'O, [VOINY D'UTTD
INY IITAND 0 VANANKI'D YPXNNRDD YIU'W T NIWAT Yp'ato'o *T 0'n NINan
HIYIA DTN YOINPY2L YUIA 'T 0™ WINANP A'TITID 17T INOND''ON 'N2A 1IN
WO'LINTIINT [IN ONOWIVA'N [IN [NDIYY [T [IN 'PX'HINDIR AWNn |'N YONI'D

NUAKIT 'K DIXPY] QVWINA WNYW 09'IN VT 'K N2

AVWIDDINTI' YT J2ANAN ['Yn [YONYI021p DVT [ID 'A1 WIVT''wyl 1T

T AN [IX DMD0 [19 YXIP [YIRADYWIINK 0™ 0IVIE YOA''HYL 'T UM DIVIDDIIN
T0M |UNVD O YONIVU'YY (1D DD WWNMYOYY VT, WXUTT VPXNNNDD
JYTYOX 11 12 [VUITN (1D IVOIVIIN [IN DY'XNU'XYY YW INIYD'),VOINDYI0I'N
,0W2MY YYIDVAKIND YIN'N 0™ YOYID YW'TR YOID0WVIE YI'9ay0 "v0
VAN, 'PXDIND N LN, 'PXNID0ID DVPWNY  [PXY[TO0TX DON VODHINNIUT
VOVWO'X ,IV19YW,0ND ,019') ,IVOVPII0 ,WiDDYYD , WUININAYD , VD IVD,1'D0NA
VOYONDIYD DXT X1 [IN [NDIWPY YA PITUN, [NNOYTRY, VpWITOY'D, [NDWTI!
JIN AN0TY DVpYD DYT 00 VDUPIVD DAIDUY  [VW'YT'R DYT |19 |vo'l)
N,01''0 N DD'PI V™MW [IN [VONDIYD T 1AND DNIL|DY'M VOXYY T [VIMKOpYI
,NIXY NDIN'™D,0V190pY IVTIN,ANDTY DpYND N,UXDIVAND YW'T N_,0IVDNN
A0X DINDD YWITILNITNY DY VA'DI''D «Al0X AND'™ IN] . TINDAVWD WN)
0''N'MD ,NDIXN VAW WT,00VIE T ,IY0Y21 VWIIKIVO'Y, [VONNIWT NI
DI'N,INTN,NIYIAN WPVIE TIVAIY DNNIWT [N, IY0'00'DIN YT VWX
TVOATOW YNINP, [VINAND, [VIND'OVOTIVIPIOIN 0D Vvt 0'n XY [IN 1T2
VTN, 10WoY , YD DUNNGI0DVWYA WP 9D [IX [YARDIVD D90 YO'INA

DNI0IYX [0 12V [VANDIYD VI VO'NA FT 0 . IYOWIVIND [ TOKADMX
PNIIYA DINIAVANIN V' TTVTIVO NN DY 'IE,0N' V2T 1 nyn 0 DX DY,
[VONIN'XND VWM VAN DYT (19 DTV'XIVT [IN YIVAYOVOIIX YOI'NNYD'T
;PINDYONID , ["WIWTIN, [VORPNIITN ,DTUOPNT I TINAINIIN L [IVADYT IN
,TOVOWTI' DNID IVHWTVI0WYY DXID [''OWR™T DXID:DIVINYY [IN Wp'IVTpN
AT ,pINID AT, DD LTTLINAWTD AT L pvoyia AT pIWONHINDND -
ST OAWAnYY AT ,0TA0I'YD AT TIVY IV AT pIvw LT DOVIDN
HTN DY2IAINND 1IN DTHAIND TINPNITN AYONVTA [IVAW TNPNIITN |''0W'phayvp
DVITNIN'A [VUONOWIN [DNVY 'T QN [IN DNDADIND TN VA0V TN [NDIY2]
SPXIDIND LVIIKIXI0Y D01 NN L [NAXIKHY 10 ,DTINY IND NYown
NYY ,0YXN'D L DYMININ'A VI'XNPYTND 'PXVOND  'WIHNTO'DIVINY LVIIDND1']
DIN,[YOIW NWIX,[VOIW DPOND,|V2IW NYXAN ,|V2IW N1a',1inann INIn:
20 VIYLVNTOW QT0 D YOIY L IYDIW VIMAIYOIY VPIVIITIND, [VOIY
DINIIONY  [IN AWVAULVIINIE |19 Y'NKTD ,0VpaIvayI1o

Na L v PR Ve o D

VOICE

39

IN [VO'IVAD'IN T'N DY 'II IVTINAID NN UD''0 DY 1 INN' V2T [VXINA |IN
T2 DIWOIN DIYOKRD YAVNIIN DINIVANIN PYINIMTIN [IN W'ONI0DY]
VA'IXOY [IX [VA'IAVA [VIVE Q' ' TYIMID D'NP VTP VYD [VTID V0OVIY
DV IN 02NV [IN O'IINYA [T IN [T'D UNAYA [AND ' L YIRIY;
.000T1 DAY NA' Y2119 DYIVDINWIYD

IN [VP'NIN22ID DVI''W DY [19 N NN YO0 DY 'IEINNY VAT [VXINA [IN
JODLIVIID DIVTUN NN V'O KPA'X DY (19 NWANIL [WITN |V Tavainoio
VUIOUD T [1D AJNYPOVOND VYP'OIYXNID A'DUITIN POV (19 |AVY WX
AT [IN NP VUITIN YIIM00MA [IN YODYIA T 0™ .NWONITE UNINOY 09'IN
[IN AXIN [VORVII02IR [VO'NA [IN [YO2™W YON [ID QVTHALU™ VIN'X 0'n Dovi
[AxD W'IN NAN [IX V12 [YWITION [VIVADVA [IX [T'TUDNIIVY  [YONININN)
T RWINIE DORWIYDIIN [IN TY0IVX DOVTIND WY YOOV WT NUINII
JNIW DNIL Y

DN
(%)

[VINIIVA  [VUNOVAD'IN T'N DY "I N
[9VIN'XNNINDN

IV2'T VNINA
VUINTDIND  VD'DUORWOVIVA

D'121V0') 110,2'90XA AT W'Y AT:DIVI'D VYT DAXIAVANIN WION'DDY]

IIN NN DY
IIN  YWIONIDINDID

WY ATHNPN'NIVIX WI'WIIN,[ANIND INDDNID,INY IVI'ANY INDYONID

YT INUNIVOD,PNIXIND 1T, I¥1Vp Nwn INDKRDIVD, 'POIIKI' bt AT
IXNTIND LINN,PYID LIIN,'PXIDID DY LR, [NDVPY V2 RN, DTNIVPNID
[IN ONDNQ,TONAP'OW PNXY,[N2VY [IVAW IVOON LI1TN,D'20PIA 11Y),oynm
JIN 0DIVPI'D 'RIINANY IVIDIVA DNDA, VIOV XKIA,[NDIYOIA,'PRIUYIVY ONI'™N
VYP'OVOONNIL DNNX VO'MA T 0'M DI'OVIIN |AND ONIL VIOVIN N)
n%> NIDIdDA N1TY,0NY N'3,0'Y NIN,YPPTINDA [N T ' DY'XIVIVDIIN
AT ,TINIIWYD WPIWIHTIND [IN W2W1"DP |19 YXIOWIVDIIN, DIDK 'DNIn
VW'TIN DX 091N 11p'a ,pTXN NI'D DYOXD,D'TON NIY'MA,LYLMNP DALY
qID DYOYOW ANONIYL T 0' DND'OW TP DNT,YUD'WL §'IN DNL'OY
A9 W YT VN DIt

DYMINDYXIND V' Tavor)

VT
T, 0UpT 2WINn

VIVINOWVAPNIX  W'D'DD

1] VTP VIVOAIKIIVAVOIIX
VIN TNU NIN'2 NXIDY NDIN ,DYTYN I YPINIP YA YN'IX 11D DNIFINUNIND

JIANI TON Y2' T [IN NNK YW TON Yp'Tnand *1X) |IN

TOIVANIYA DD'INVAD'IN [9'IN [VITOPVIY N QUIN I DAN' VAT TN DY
;IYOWIL VIVA'DOVY V'R [VOIVAD'IN [IN D'A'NIN YW'T'ON YIVAIX |19 NINY)



40

THE VO

wArsaw — Ir Waeirn B’lsrael

THE WARSAW GHETTO

Kil

Eepta

Ghetto walls from November 1940 till October
1941

Ghetto gates
Ghetto walls since September 1942

Inhabited ghetto area since September 1942
till April 1943

Street network at that time

| _ the Ttomackie Great Synagogue, 2 — the
Nozyks' Synagogue

3 — the Moriah Synagogue

Orphanage managed by Janusz Korczak (its
site until 1940)

Prisons

Contemporary situation:

PROSTA Contemporary street network

Memory sites:

-illl

Memorial on the former Umschlagplatz site

The gestapo building; thousands of Jews
were murdered in its cellars in 1943

Memorial to the Ghetto Heroes

A stone slab commemorating the site where

ICE

the Jewish Combat Organization bunker was hidden

A memorial plaque on the house where Jézef
Lewartowski lived

Janusz Korczak Memorial

Esther Rachel Kaminska Theatre

Jewish Historical Institute

JFWTSH HERITAGE

BEN GILADI
THE VOICE

OF PIOTRKOW SURVIVORS
135-30 82nd AVE.

KEW

GARDENS, NY 11435~

To:

O
’

EXCLUSIVE

We proudly publish (on pages
38-39)» 3 memoir written in
19767, in Yiddish by the pious
Mr. Wolf Scheinberg of NY.

He writes so expressively
about the life and the splen-
dor of Jewish, pre-war War-
saw, street by street. []
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